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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heef t haar vergadering van 
17  februari  2016  gewijd aan de bespreking van het 
voorliggende wetsontwerp.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Jan Jambon, vice-eersteminister en minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de 
Regie der Gebouwen, licht toe dat de inhoud van het 
wetsontwerp tweeledig is. Enerzijds komt het tegemoet 
aan een aantal gerechtvaardigde politionele noden van 
zeer uiteenlopende aard (strategisch, operationeel, 
statutair en juridisch-technisch). Anderzijds geeft het 
uitvoering aan een aantal punctuele onderdelen van 
het regeerakkoord van 9 oktober 2014.

Het wetsontwerp beoogt dus of een reeks juridisch-
technische reparaties of verduidelijkingen in de be-
staande regelgeving aan te brengen, of een antwoord 
te bieden op politionele en operationele behoeften op 
het terrein.

De minister overloopt vervolgens enkele voorbeelden 
van voorgestelde wijzigingen. Zo wordt verduidelijkt 
welke bevoegdheden de agenten van politie hebben 
om personen te fouilleren en gebouwen of transport-
middelen te doorzoeken in het kader van de bijstand 
aan politieambtenaren. Daarnaast worden ook een 
aantal termijnen in beperkte mate verlengd, en dat om 
de voorziene aanpassingen aan de ANG (Algemene 
Nationale Gegevensbank) op een realistische wijze te 
kunnen doorvoeren.

Bovendien voorziet het wetsontwerp in een fi jnmazi-
ger rekruteringsproces voor de toekomstige leden van 
de geïntegreerde politie, met een specifi eke aandacht 
voor de risicofactoren. Dat laatste is in de huidige 
context van het gewelddadig extremisme allerminst 
een overbodige luxe. Ook geeft een aantal bepalingen 
concrete uitvoering aan de eerdere engagementen van 
de overheid, zoals vastgelegd in het sectoraal akkoord 
van 2014. Het gaat daarbij in het bijzonder om de toe-
kenning van de bevoegdheid van officier van gerechte-
lijke politie (OGP) of hulpofficier van de procureur des 
Konings (HPK) aan bepaalde inspecteurs van politie. 
Dat zal de operationaliteit in het gerechtelijk domein in 
sterke mate bevorderen, en zal de fl exibiliteit inzake de 
personeelsaanwending verhogen.

Vervolgens wordt tevens aan de lokale politie de 
mogelijkheid geboden om tot 1  januari  2017  over te 
gaan tot een defusie, en dat binnen een welomschre-
ven context. Alle betrokken partijen dienen daarover 
hun goedkeuring te geven. Daarnaast moet er ook 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 17 février 2016.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

M.  Jan Jambon, vice-premier ministre et ministre 
de la Sécurité et de l’Intérieur, chargé des Grandes 
Villes et de la Régie des bâtiments, explique que la 
teneur du projet de loi est double. D’une part, il  répond 
à divers besoins policiers justifi és à des niveaux très 
différents (stratégique, opérationnel, statutaire, juridico-
technique ...). D’autre part, il met en œuvre certaines 
parties ponctuelles de l ’accord gouvernemental du 
9 octobre 2014. 

Le projet de loi vise donc soit à apporter une série de 
réparations et d’éclaircissements juridico-techniques, 
soit à répondre à des besoins opérationnels policiers 
sur le terrain.

Le ministre parcourt ensuite quelques exemples de 
modifi cations proposées. C’est ainsi que le projet pré-
cise les compétences des agents de police d’effectuer 
les fouilles de personnes, de bâtiments ou de moyens 
de transport dans le cadre de l’assistance aux fonction-
naires de police. Il prolonge par ailleurs de manière limi-
tée certains délais afi n de pouvoir exécuter de manière 
réaliste les adaptations prévues dans la Banque de 
données Nationale Générale (BNG).

En outre, le projet de loi prévoit un processus de 
recrutement plus fi n pour les futurs membres de la 
police intégrée, avec une attention spécifi que sur les 
facteurs de risque. Dans le contexte actuel de violence 
et d’extrémisme, ce dernier point n’est certainement 
pas un luxe superfl u. Ensuite, un certain nombre de 
dispositions donnent suite aux engagements antérieurs 
de l’autorité, tels que fi xés dans l’accord sectoriel de 
2014. Il s’agit à cet égard en particulier de l’octroi de 
la compétence d’officier de police judiciaire (OPJ) ou 
d’auxiliaire du procureur du Roi (APR) à certains ins-
pecteurs de police. Cette mesure va fortement stimuler 
l’opérationnalité dans le domaine judiciaire et augmenter 
la fl exibilité en matière d’engagement du personnel.

De plus, la possibilité est offerte à la police locale de 
procéder à une défusion jusqu’au 1er janvier 2017, dans 
un contexte bien précis. Toutes les parties concernées 
doivent marquer leur accord à cet effet. En outre, il 
doit être question d’une plus-value opérationnelle et 
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sprake zijn van een operationele en organisatorische 
meerwaarde. Tenslotte moet de defusie gericht zijn op 
een aansluitende fusie. De defusie moet met andere 
woorden een nieuwe fusie mogelijk maken. Het is dus 
geenszins de bedoeling om het aantal lokale politiezo-
nes te doen toenemen. Deze operatie ligt in lijn met de 
doelstellingen van het regeerakkoord.

Een andere reeks bepalingen heeft eveneens als 
hoofddoelstelling om de lopende gerechtelijke onder-
zoeken niet in het gedrang te brengen in het kader van 
de beroepsprocedures over de veiligheidsmachtigingen, 
—attesten of —adviezen.

Tot slot is ook een wettelijke regeling voorzien om, 
overeenkomstig het regeerakkoord, de overheveling te 
kunnen realiseren van de beschermingsassistenten van 
de Veiligheid van de Staat (“close protection”) naar de 
federale politie, en dit zowel op statutair, functioneel, 
organisatorisch als op logistiek en budgettair vlak.

De minister besluit dat het wetsontwerp een aantal 
relatief beperkte maatregelen bevat die het werk op het 
terrein evenwel aanzienlijk ten goede zullen komen.

II. — ALGEMENE BESPREKING

A. Vragen en opmerkingen van de leden

De heer Koenraad Degroote (N-VA) stelt vast dat 
het wetsontwerp een aantal aanpassingen voorstelt 
van de regelgeving aan de huidige politionele realiteit 
op juridisch-technisch en administratief vlak. Tegelijk 
wordt een aantal vereenvoudigingen doorgevoerd. Zo 
wordt in de wet op het politieambt op dit ogenblik nog 
steeds verwezen naar de militaire rechtscolleges, ook al 
bestaan die inmiddels niet langer. Ook ten aanzien van 
de wapenproefbank worden vereenvoudigingen voor-
zien, in het bijzonder in verband met de politiemunitie. 
Dergelijke bepalingen zullen bijdragen tot een soepelere 
werking en een tijdsbesparing opleveren.

Daarnaast zijn er ook wijzigingen aan het personeels-
statuut. Zo wordt een oplossing geboden voor een aantal 
personeelscategorieën, zoals voor bepaalde CALog-
personeelsleden in het kader van de gesubsidieerde 
contractuele tewerkstelling. Er wordt ook gezorgd voor 
bijkomende controles, zodat men een beter beeld krijgt 
van de kandidaat-personeelsleden. Tevens zijn maat-
regelen voorzien voor de optimalisatie van de SICA 
(fusie van CIC en AIK). Er wordt ook tegemoetgekomen 
aan het arrest nr. 103/2014  van 10  juli  2014  van het 

organisationnelle. Enfi n, la défusion doit s’inscrire dans 
le cadre d’une fusion subséquente. En d’autres termes, 
la défusion doit permettre une nouvelle fusion. Il n’est 
donc aucunement question d’augmenter le nombre de 
zones de police locale. Cette opération est cohérente 
avec les objectifs de l’accord gouvernemental.

Une série d’autres dispositions ont comme princi-
pal objectif de ne pas compromettre une instruction 
judiciaire en cours dans le cadre des procédures 
d’appel relatives aux habilitations, attestations ou avis 
de sécurité.

Enfi n, une disposition légale est prévue, conformé-
ment à l’accord gouvernemental, afi n de pouvoir réaliser 
le transfert des assistants de protection de la Sûreté de 
l’État (close protection) vers la police fédérale et ce sur 
le plan tant statutaire, fonctionnel, organisationnel que 
logistique et budgétaire.

Le ministre conclut que le projet de loi contient un 
nombre relativement limité de mesures qui favoriseront 
cependant considérablement le travail de terrain.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

A. Questions et observations des membres

M. Koenraad Degroote (N-VA) constate que le projet 
de loi vise à adapter la réglementation sur un certain 
nombre de points à la réalité policière actuelle sur 
le plan juridico-technique et administratif. Il procède 
parallèlement à un certain nombre de simplifi cations. 
C’est ainsi qu’à l’heure actuelle, la loi sur la fonction de 
police renvoie toujours aux juridictions militaires, alors 
que celles-ci n’existent plus. De même, des simplifi ca-
tions sont également apportées en ce qui concerne le 
banc d’épreuves des armes à feu, en particulier en ce 
qui concerne les munitions policières. De telles dispo-
sitions contribueront à la souplesse de fonctionnement 
et permettront un gain de temps.

Le statut du personnel subit également des modifi ca-
tions. Une solution est ainsi offerte à un certain nombre 
de catégories de personnel, telles que les membres du 
personnel CALog dans le cadre des emplois contrac-
tuels subsidiés. Des contrôles supplémentaires seront 
également effectués, afi n d’avoir une meilleure idée 
des candidats membres du personnel. Des mesures 
d’optimalisation du SICA (fusion du CIC et du CIA) sont 
également prévues. Il est également tenu compte de 
l’arrêt n° 103/2014 rendu par la Cour constitutionnelle le 
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Grondwettelijk Hof over de politiepensioenen, en dat 
aan de hand van de invoering van het begrip van de 
non-activiteit voorafgaand aan het pensioen.

De heer Degroote toont zich tevens tevreden dat de 
wet op het politieambt wordt afgestemd op de huidige 
terreurdreiging. Zo wordt de Veiligheid van de Staat 
niet langer belast met opdrachten van bestuurlijke 
politie. Aldus wordt de organisatie meer een zuivere 
inlichtingendienst.

De minister heeft ook gewezen op een aantal ver-
eenvoudigingen voor de politiediensten, bijvoorbeeld 
in verband met de fouilleringen. De gouverneur van 
West-Vlaanderen zal hoofd worden van de bestuurlijke 
politie voor wat betreft de scheepvaartpolitie. Daarnaast 
moet worden gewezen op de maatregel inzake de 
samenscholingen. Al die elementen zullen bijdragen 
tot een betere politionele werking. Tegelijk beoogt een 
aantal bepalingen een betere bescherming van de po-
litiemensen, met name op het vlak van de identifi catie 
of in het geval van weigering tot tussenkomst door de 
verzekeringsmaatschappijen.

De spreker wijst vervolgens op de mogelijkheid voor 
een gemeente tot defusie, gekoppeld aan de fusie met 
een andere politiezone. Daarbij is het van groot belang 
dat het aantal politiezones niet toeneemt. De heer 
Degroote stelt vast dat als einddatum voor dergelijke 
operaties 1 januari 2017 werd bepaald. Hij pleit ervoor 
om die datum te verlengen tot 1 januari 2018, om aldus 
de zones nog iets meer ruimte geven, en kondigt daartoe 
een amendement aan.

De heer Willy Demeyer (PS) stelt vast dat het wetsont-
werp veel maatregelen in uiteenlopende en gevarieerde 
domeinen bevat; soms liggen die gevoelig.

De spreker vraagt of er sociaal overleg was over de 
maatregelen die raken aan het statuut van de leden van 
de politiedienst. Is een dergelijk overleg niet noodza-
kelijk, of op zijn minst wenselijk? Volgens hem moeten 
de bepalingen waarover niet met de vakbonden werd 
overlegd hoe dan ook uit het wetsontwerp worden ge-
licht, tot dat overleg daadwerkelijk heeft plaatsgevonden.

Het lid geeft aan dat men er beter aan had gedaan 
een homogene tekst uit te werken, veeleer dan ge-
richte wijzigingen aan te brengen inzake bewapening, 
opleiding en statuut. Waarom is het de bedoeling het 
ter bespreking voorliggende wetsontwerp zo snel goed 
te keuren?

10 juillet 2014 au sujet des pensions de la police, et ce, 
par l’introduction de la notion de non-activité préalable 
à la pension.

M. Degroote se montre également satisfait au sujet 
de la mise en adéquation de la loi sur la fonction de 
police avec la menace terroriste actuelle. La Sûreté de 
l’État n’étant désormais plus chargée de missions de 
police administrative, elle devient ainsi un pur service 
de renseignement.

Le ministre a également souligné une série de simpli-
fi cations pour les services de police, en ce qui concerne 
les fouilles par exemple. Le gouverneur de la province 
de Flandre occidentale deviendra le chef de la police 
administrative en ce qui concerne la police de la naviga-
tion. Il faut par ailleurs souligner la mesure relative aux 
attroupements. Toutes ces mesures contribueront à un 
meilleur fonctionnement policier. Simultanément, une 
série de mesures visent à mieux protéger les policiers, 
notamment dans le domaine de l’identifi cation ou en 
cas de refus d’intervention de la part des compagnies 
d’assurance.

L’intervenant souligne ensuite la possibilité dont 
dispose une commune de procéder à la défusion 
associée à la fusion avec une autre zone de police. À 
cet égard, il est très important que le nombre de zones 
de police n’augmente pas. M. Degroote constate que 
la date butoir pour de telles opérations a été fi xée au 
1er janvier 2017. Il plaide pour que cette date soit reportée 
au 1er  janvier 2018, de manière à accorder une petite 
marge supplémentaire aux zones, et il annonce un 
amendement à cet effet.

M. Willy Demeyer (PS) constate que le projet de loi 
contient de nombreuses mesures dans des domaines 
divers et variés, parfois sensibles.

Concernant les mesures touchant au statut des 
membres des services de police, l’intervenant demande 
si une concertation sociale a eu lieu. Une telle concer-
tation n’est-elle pas nécessaire ou à tout le moins sou-
haitable? Il lui parait en tout cas que les dispositions non 
concertées avec les syndicats devraient être retirées 
du projet de loi dans l’attente que la concertation ait 
effectivement eu lieu.

L’intervenant pense que, plutôt que des adaptations 
ponctuelles concernant l ’armement, la formation et 
le statut, il aurait été préférable d’élaborer un texte 
homogène. Qu’est-ce qui justifi e la volonté de voter si 
rapidement le projet de loi à l’examen?
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Tot slot kan men niet om de vaststelling heen dat 
het wetsontwerp, ondanks de beloften van de minister, 
niet rept van overleg met de conferenties van burge-
meesters, noch met de Vaste Commissie van de Lokale 
Politie (VCLP).

De heer Philippe Pivin (MR) vindt dat de ontworpen 
bepalingen de verdienste hebben dat ze een aantal 
aangelegenheden verbeteren en verduidelijken. In dat 
verband wijst hij erop dat de wet op het politieambt in 
die zin wordt aangepast dat de politiediensten de iden-
titeit mogen controleren van wie een feit heeft gepleegd 
dat met een administratie sanctie kan worden bestraft. 
De huidige leemte in de wetgeving was tegenstrijdig: 
in tegenstelling tot de politiemensen zijn de gemeen-
schapswachten thans immers wél bij wet gemachtigd 
om dergelijke identiteitscontroles uit te voeren.

Vervolgens gaat de spreker in op de overheveling 
van personeel van de Veiligheid van de Staat naar de 
federale politie, een van de twaalf maatregelen die in 
januari 2015 werden aangekondigd in het kader van de 
terrorismebestrijding. Van de 78 betrokkenen zullen er 
55 worden overgeheveld. Zullen die personeelsleden 
worden vervangen? Zo niet, hoe zal de doelstelling 
inzake de versterking van de Veiligheid van de Staat 
worden verwezenlijkt?

De heer Pivin wijst erop dat die ambtenaren een 
bijzonder statuut hadden, waaraan bepaalde voordelen 
gekoppeld zijn. Men zal er moeten op toezien dat zij 
diezelfde voordelen behouden.

Tot slot geeft de spreker aan dat het wetsontwerp 
betrekking heeft op een aantal bepalingen inzake het 
tuchtstatuut. Het lid herinnert eraan dat hij de minister 
vroeger heeft gewezen op bepaalde afwijkingen in de 
vigerende wet, onder meer dat de tuchtstraffen voor het-
zelfde feit verschillen van de ene zone tot de andere. De 
minister heeft toen geantwoord dat hij werk zou maken 
van een hervorming van het statuut. Kan hij aangeven 
hoe het staat met de denkoefening ter zake?

Mevrouw Veerle Heeren (CD&V) legt uit dat haar frac-
tie steun verleent aan het wetsontwerp, dat wijzigingen 
van technische aard bevat of die een gevolg zijn van 
bepalingen uit andere regelgeving.

Zij wenst in te gaan op een viertal specifi eke punten. 
Het eerste gaat over de mogelijkheid voor een gemeente 
tot een defusie van een politiezone met het oog op de 
fusie met een andere zone. Kan de minister de te vol-
gen procedure verduidelijken? Is het akkoord vereist 
van de gemeenteraad of —raden die de zone verlaat, 
alsook dat van alle gemeenteraden van de zone die de 
gemeente opnemen? Hoe gebeurt de overdracht van 

Enfi n, force est de constater que malgré les enga-
gements du ministre, le projet de loi ne contient pas 
de traces de consultation des conférences des bourg-
mestres, ni de Commission permanente de la police 
locale (CPPL).

M. Philippe Pivin (MR) juge pour sa part que le mérite 
des dispositions en projet est d’améliorer et de clarifi er 
un certain nombre de choses. Il cite à titre d’illustration 
l’adaptation de la loi sur la fonction de police afi n de 
permettre aux services de police de contrôler l’identité 
d’une personne qui a commis un fait passible d’une 
sanction administrative. La lacune légale actuelle était 
paradoxale puisqu’à la différence des policiers, les 
gardiens de la paix disposaient eux d’une habilitation 
légale pour procéder à ces contrôles d’identité.

L’intervenant aborde ensuite le transfert du person-
nel de la Sûreté de l’État vers la police fédérale, qui 
était une des douze mesures annoncées en janvier 
2015 dans le cadre de la lutte contre le terrorisme. Sur 
les septante-huit personnes concernées, cinquante-cinq 
seront transférées. Seront-elles remplacées? Si non, 
comment l’objectif visant à renforcer la Sûreté de l’État 
sera-t-il rencontré?

M. Pivin rappelle que ces agents bénéfi ciaient d’un 
statut particulier auquel étaient attachés certains avan-
tages. Il faudra être attentif au maintien des avantages 
dont ils bénéfi cient actuellement.

Enfi n, le projet de loi contient un certain nombre de 
dispositions relatives au statut disciplinaire. L’intervenant 
rappelle avoir, par le passé, attiré l’attention du ministre 
sur certaines anomalies de la loi actuelle notamment 
quant à l’absence d’harmonisation des sanctions disci-
plinaires appliquées d’une zone à l’autre pour le même 
fait. En guise de réponse, le ministre avait annoncé qu’il 
s’attèlerait à une réforme du statut. Peut-il préciser où 
en est la réfl exion?

Mme Veerle Heeren (CD&V) explique que son groupe 
accorde son soutien au projet de loi, qui comprend des 
modifi cations techniques ou découlant de dispositions 
d’une autre réglementation.

Elle souhaite aborder quatre points spécifiques. 
Le premier concerne la possibilité dont dispose une 
commune de procéder à une défusion d’une zone de 
police en vue de fusionner avec une autre zone. Le 
ministre peut-il préciser la procédure à suivre? L’accord 
du conseil communal ou des conseils communaux qui 
quitte(nt) la zone est-il requis ainsi que celui de tous 
les conseils communaux de la zone qui intègrent la 
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het personeel en de onroerende goederen concreet? 
Zullen de personeelsleden verplicht worden om mee 
over te gaan naar de andere zone, of hebben zij een 
keuzemogelijkheid?

Het wetsontwerp wijzigt tevens op een aantal punten 
het tuchtstatuut van de politiebeambten. CD&V is al jaren 
vragende partij voor de hervorming van dat statuut, en 
meer bepaald van de vrij logge tuchtprocedure. Het 
Comité P deelt die mening. De hervorming was boven-
dien vooropgesteld bij de politiehervorming in 2008. 
Wanneer zal die hervorming er daadwerkelijk komen, 
en wat is de stand van zaken van dat dossier?

Ten derde gaat mevrouw Heeren in op de over-
dracht van de taak van de personenbescherming van 
de Veiligheid van de Staat naar de federale politie. De 
artikelen 22 en 23 van het wetsontwerp voorzien in de 
opheffing van de wettelijke bepalingen betreffende het 
kader waarbinnen de agenten van de Veiligheid van de 
Staat die taak uitoefenen. Die opdracht komt in grote 
lijnen overeen met de bevoegdheden van de federale 
politie in dat verband in de wet op het politieambt. De 
over te dragen personeelsleden zullen in hun nieuwe 
situatie onder een overgangsstatuut vallen. Vallen zij 
bij uitoefening van hun taken onder de wet op het poli-
tieambt, ook al hebben zij geen politionele bestuurlijke 
bevoegdheid?

Tot slot verwijst de spreekster naar de wijzigingen 
rond de bestuurlijke inbeslagnames. De huidige wet 
laat die enkel toe ter vrijwaring van de openbare rust. 
Het wetsontwerp voorziet een uitbreiding naar situaties 
waarbij voorwerpen of dieren een gevaar betekenen 
voor het leven of de lichamelijke integriteit van personen 
of de veiligheid van goederen. Thans laat de wet de 
bestuurlijke inbeslagnames toe op publiek toeganke-
lijke plaatsen. Het wetsontwerp spreekt in dit verband 
over “de plaatsen waartoe zij wettelijk toegang hebben” 
(artikel 8 van het wetsontwerp, DOC 54 1644/001, blz. 
75). Wat is het verschil tussen de beide formuleringen? 
Zijn de nieuwe bewoordingen ruimer dan wat de huidige 
wet toelaat?

Ook mevrouw Katja Gabriëls (Open Vld) bevestigt de 
steun van haar fractie aan het wetsontwerp, doch heeft 
nog enkele vragen om verduidelijking over twee thema’s.

Het eerste onderwerp betreft de overheveling van 
het personeel van de Veiligheid van de Staat naar de 
federale politie in verband met de “close protection”. 
Om hoeveel personen gaat het concreet? Wat zijn de 
belangrijkste verschillen tussen de beide statuten? Wat 
zijn de fi nanciële gevolgen van de operatie? Het zou de 

commune? Comment procèdera-t-on concrètement au 
transfert du personnel et des biens immobiliers? Les 
membres du personnel seront-ils obligés d’être eux 
aussi transférés dans l’autre zone, ou ont-ils la possi-
bilité de choisir?

Le projet de loi modifi e également une série de points 
du statut disciplinaire des fonctionnaires de police. Le 
CD&V est demandeur depuis des années d’une réforme 
de ce statut, et plus particulièrement de la procédure 
disciplinaire relativement lourde. Le Comité P partage ce 
point de vue. La réforme était en outre préconisée dans 
la réforme des polices en 2008. Quand cette réforme 
sera-t-elle concrétisée et quel est l’état d’avancement 
de ce dossier?

Troisièmement, Mme Heeren se penche sur le trans-
fert de la mission de protection des personnes de la 
Sûreté de l’État à la police fédérale. Les articles 22 et 
23 du projet de loi prévoient l’abrogation des disposi-
tions légales concernant le cadre dans lequel les agents 
de la Sûreté de l’État exercent cette mission. Celle-ci 
correspond dans les grandes lignes aux compétences 
de la police fédérale, dans ce domaine, prévues par 
la loi sur la fonction de police. Un statut transitoire 
s’appliquera aux membres du personnel à transférer 
dans leur nouvelle situation. Relèvent-ils de la loi sur 
la fonction de police dans l’exercice de leurs missions, 
même s’ils ne disposent d’aucune compétence de 
police administrative?

L’intervenante renvoie enfi n aux modifi cations rela-
tives aux saisies administratives. La loi actuelle ne les 
autorise que dans le but de préserver la tranquillité 
publique. Le projet de loi prévoit de les étendre aux 
situations dans lesquelles des objets ou des animaux re-
présentent un danger pour la vie ou l’intégrité physique 
des personnes ou la sécurité des biens. Actuellement, la 
loi autorise les saisies administratives dans les endroits 
accessibles au public. Le projet de loi parle à cet égard 
des “lieux qui leur sont légalement accessibles” (article 
8 du projet de loi, DOC 54 1644/001, page 75). Quelle est 
la différence entre les deux formulations? Les nouvelles 
formulations sont-elles plus larges que ce qu’autorise 
la loi actuelle?

Mme Katja Gabriëls (Open Vld) confi rme le soutien 
de son groupe au projet de loi, mais a encore quelques 
questions concernant deux thèmes.

Le premier a trait au transfert du personnel de la 
Sûreté de l’État à la police fédérale en ce qui concerne 
la protection rapprochée. De combien de personnes 
s’agit-il concrètement? Quelles sont les principales 
différences entre les deux statuts? Quelles sont les 
conséquences financières de l ’opération? Celle-ci 
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bedoeling zijn dat die budgetneutraal is, en tegelijk zou-
den die personen hun bestaande voordelen behouden. 
Kan de minister de situatie verduidelijken? Het nieuwe 
statuut zou ook een uitdovend karakter hebben met 
een duurtijd van 5 jaar. Wat gebeurt er na die periode? 
Blijft de mogelijkheid bestaan dat de personeelsleden 
terugkeren naar de Veiligheid van de Staat? Wat is de 
stand van zaken van de koninklijke besluiten en het 
protocolakkoord daaromtrent? Wat is de timing van 
deze operatie?

Ten tweede pleit de spreekster er in verband met de 
mogelijkheid tot defusies voor om geen einddatum te 
bepalen. In elk geval is de einddatum die in het wets-
ontwerp is opgenomen, met name 1 januari 2017, wel 
zeer nabij, en dus wellicht weinig haalbaar of realistisch. 
Het wetsvoorstel van de heer Degroote van 25 juni 2015, 
dat de spreekster mee heeft ondertekend, bevatte 
bovendien evenmin een einddatum (wetsvoorstel tot 
wijziging van de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus, wat de fusie en herschikking van politie-
zones betreft, DOC 54 1211/001). Tenslotte is ook de 
Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) 
een voorstander van een minder strikte timing.

De heer Alain Top (sp.a) wijst er ter inleiding op dat 
een wetsontwerp met diverse bepalingen weliswaar 
een aantal snelle oplossingen kan bieden voor be-
paalde problemen, maar dat daardoor tegelijk wordt 
voorbijgegaan aan de nood aan homogeniteit tussen 
de voorgestelde maatregelen. Vooral waar het gaat om 
statuten is het van belang te allen tijde het overzicht te 
kunnen behouden. Werd daarover overleg gepleegd 
met de sociale partners?

De spreker gaat vervolgens in op een vijftal speci-
fi eke thema’s.

Vooreerst is er de overdracht van de bevoegdheid 
voor de persoonsbescherming van de Veiligheid van de 
Staat naar de federale politie. De heer Top toont begrip 
voor de beslissing, maar informeert naar de concrete 
uitwerking op het vlak van de verloning, het statuut en 
het pensioen. Werd er overlegd met de vakbonden en zo 
ja, werd er een akkoord bereikt over het principe en de 
uitvoering ervan? Het valt immers op dat de inwerking-
treding van de betrokken artikelen een koninklijk besluit 
vergt. Mag daaruit worden afgeleid dat het akkoord er 
op dit ogenblik nog niet is en er bijvoorbeeld stapsgewijs 
zou worden gewerkt? Indien dat zou is, dient dat overleg 
zo snel mogelijk van start te gaan.

In verband met de regeling rond de samenscholingen 
ziet de heer Top een discrepantie tussen de toelichting 

est censée être neutre sur le plan budgétaire, tout en 
permettant aux personnes concernées de conserver 
leurs avantages existants. Le ministre peut-il clarifi er 
la situation? Le nouveau statut aurait également un 
caractère extinctif et durerait 5 ans. Que se passera-t-
il après cette période? La possibilité que les membres 
du personnel retournent à la Sûreté de l’État est-elle 
maintenue? Quel est l’état d’avancement des arrêtés 
royaux et du protocole d’accord en la matière? Quel est 
le calendrier de cette opération?

Deuxièmement, l ’intervenante plaide pour qu’une 
date butoir ne soit pas fi xée concernant la possibilité de 
défusions. En tout cas, la date butoir qui fi gure dans le 
projet de loi, à savoir le 1er janvier 2017, est très proche, 
et sans doute pratiquement irréalisable ou peu réaliste. 
La proposition de loi de M. Degroote du 25 juin 2015, 
que l’intervenante a cosignée, ne prévoyait en outre pas 
non plus de date butoir (proposition de loi modifi ant la 
loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux, en ce qui concerne la 
fusion et le réaménagement des zones de police DOC 
54 1211/001). Enfi n la Vereniging van Vlaamse Steden 
en Gemeenten (VVSG) est également en faveur d’un 
calendrier moins strict.

M. Alain Top (sp.a) signale, en guise d’introduction, 
qu’un projet de loi portant des dispositions diverses 
peut certes offrir une série de solutions rapides à 
certains problèmes, mais qu’en procédant de la sorte, 
on néglige également le besoin d’homogénéité entre 
les mesures proposées. Il importe de maintenir une 
vue d’ensemble en tout temps, notamment en ce qui 
concerne les statuts. S’est-on concerté en la matière 
avec les partenaires sociaux?

L’intervenant aborde ensuite cinq thématiques 
spécifi ques. 

Tout d’abord, il évoque le transfert, à la police fédé-
rale, des compétences relatives à la protection des 
personnes exercées par la Sûreté de l’État. M. Top dit 
comprendre cette décision, mais s’interroge sur ses 
effets concrets en termes de rémunération, de statut 
et de pension. Une concertation a-t-elle eu lieu avec 
les syndicats et, dans l’affirmative, un accord a-t-il été 
dégagé quant au principe et à sa mise en œuvre? Il est 
frappant, en effet, que l’entrée en vigueur des articles 
concernés nécessite un arrêté royal. Faut-il en déduire 
qu’il n’y a pas encore d’accord à ce stade et que l’on 
adopterait une approche progressive, par exemple? Si 
tel est le cas, il convient d’entamer cette concertation 
au plus vite.

En ce qui concerne la réglementation relative aux 
attroupements, M.  Top constate une disparité entre 
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bij het wetsontwerp en de eigenlijke wettelijke bepaling. 
Met artikel 6 van het wetsontwerp wordt de noodzaak 
van een uitdrukkelijk bevel van de bestuurlijke politio-
nele overheid geschrapt. In de toelichting bij het artikel 
wordt uitgelegd dat de hoogdringendheid het niet steeds 
toelaat die beslissing af te wachten. Waarom wordt in 
de wettelijke bepaling het uitzonderlijke karakter van de 
hoogdringendheid niet uitdrukkelijk opgenomen?

De spreker toont zich tevreden over de maatregelen 
rond de inrichting van de politiezones. Hij neemt aan 
dat ook rekening werd gehouden met een mogelijke 
fusie van de Brusselse politiezones. Tegelijk wordt de 
link gelegd met de gewaarborgde vertegenwoordiging 
van de Nederlandstaligen daarin. Het is positief dat dit 
mogelijk wordt gemaakt. In feite betekent het ook dat 
niets de behandeling van een voorstel tot fusie van de 
zes Brusselse politiezones in de tijdelijke commissie 
Terrorisme in de weg staat.

Wat wel zorgen baart is de voorgestelde regeling 
rond het onderzoek naar het onberispelijk gedrag van 
kandidaten bij de rekrutering, neergelegd in artikel 
63 van het wetsontwerp. Het is begrijpelijk dat in tijden 
van radicalisering enige oplettendheid geboden is over 
mogelijke banden met of de infi ltrering vanuit criminele 
of extremistische milieus, en het is van belang daarover 
alle mogelijke informatie in te winnen bij de Veiligheid 
van de Staat of bij het OCAD. Tegelijk is voorzichtigheid 
geboden indien men ook rekening wenst te houden met 
louter aanwijzingen, zonder dat daar strafbare feiten of 
veroordelingen aan verbonden zijn. Daaruit volgt onder 
meer dat de regels daaromtrent zeer precies moeten 
worden opgesteld. In het verleden werden immers al 
kritische opmerkingen gemaakt over de opmaak van 
lijsten met potentieel gevaarlijke personen.

Tot slot wenst de heer Top te wijzen op het belang van 
het voorzichtigheidsbeginsel in hoofde van de overheid. 
Dat houdt onder meer erop toe te zien geen nutteloze 
uitgaven te verrichten.

In verband met de personen die deelnemen aan 
buitenlandse dienstopdrachten wordt gewezen op de 
beslissingen van sommige verzekeringsmaatschap-
pijen om die mensen uit te sluiten van waarborgen 
in hun levensverzekering. Met het artikel 73  van het 
wetsontwerp gaat de overheid te snel over tot het op 
zich nemen van de gevolgen van die houding. Dient de 
oplossing er niet veeleer op gericht te zijn de betrokken 
verzekeraars op andere gedachten te brengen en hen 
ertoe aan te zetten dergelijke praktijken stop te zetten? 
Pas in een volgende fase kan de overheid er dan voor 
kiezen bepaalde lasten op zich te nemen.

l’exposé des motifs du projet de loi et la disposition 
légale proprement dite. L’article 6 du projet de loi sup-
prime la nécessité de disposer d’un ordre explicite de 
l’autorité de police administrative. Dans le commentaire 
de l’article, il est expliqué que l’urgence ne permet pas 
toujours d’attendre la décision de l’autorité compétente. 
Pourquoi le caractère exceptionnel de l’urgence n’est-il 
pas explicitement mentionné dans la disposition légale?

L’intervenant se dit satisfait des mesures prises en 
ce qui concerne l’établissement des zones de police. 
Le membre présume qu’il a également été tenu compte 
de l’éventuelle fusion des zones de police bruxelloises, 
ce qui assure du même coup la représentation garantie 
des néerlandophones au sein de celles-ci. Cette mesure 
est une bonne chose. Au fond, cela signifi e également 
que rien ne s’oppose à l’examen d’une proposition de 
fusion des six zones de police bruxelloises au sein de 
la commission temporaire “Terrorisme”.

Ce qui est inquiétant, en revanche, c’est la régle-
mentation proposée en ce qui concerne la conduite 
irréprochable des candidats lors du recrutement, prévue 
à l’article 63 du projet de loi. On peut comprendre qu’en 
ces temps de radicalisation, une certaine vigilance 
s’impose quant à d’éventuels liens avec des milieux 
criminels ou extrémistes, ou à une infi ltration provenant 
de ceux-ci, et il importe de recueillir à ce sujet toutes 
les informations possibles auprès de la Sûreté de l’État 
ou de l ’OCAM.  Dans le même temps, la prudence 
s’impose si l’on entend aussi tenir compte de simples 
indices, sans lien établi avec des infractions ou des 
condamnations. Les règles relatives à cette question, 
entre autres, doivent donc être rédigées avec la plus 
grande précision. Par le passé, l’établissement de listes 
de personnes potentiellement dangereuses a en effet 
déjà fait l’objet de critiques.

M.  Top attire enfi n l’attention sur l ’importance du 
principe de précaution dans le chef des autorités. Il s’agit 
notamment d’éviter les dépenses inutiles. 

En ce qui concerne les personnes qui participent 
à des missions de service à l’étranger, l’intervenant 
évoque la décision de certaines compagnies d’assu-
rances d’exclure ces personnes des garanties de leur 
assurance-vie. Avec les dispositions de l’article 73 en 
projet, le gouvernement assume trop rapidement les 
conséquences de cette attitude. La solution ne devrait-
elle pas plutôt consister à dissuader les assureurs 
concernés et à les inciter à mettre fi n à ces pratiques? 
Dans une phase ultérieure, les autorités pourraient alors 
seulement envisager d’assumer certaines charges.
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De heer Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) vraagt 
of er sociaal overleg was over de overheveling van 
ambtenaren van de Veiligheid van de Staat naar de 
federale politie.

Voorts merkt de spreker op dat de inwerkingtreding 
van de bepalingen inzake die overheveling moet worden 
bepaald bij koninklijk besluit. Kan de minister het tijd-
pad in dat verband aangeven? Welke op de betrokken 
ambtenaren van toepassing zijnde statutaire bepalingen 
zullen worden behouden? De spreker vraagt hoeveel tijd 
concreet zal verlopen tussen hun overheveling en hun 
effectieve integratie in het operationeel kader. Wat zal 
ten slotte gebeuren met de ambtenaren die zich niet in 
dat kader wensen te integreren?

De spreker is verheugd dat de identifi catienormen 
van de politiemensen eindelijk concreet gestalte krijgen. 
In dat verband verwijst hij naar Duitsland en Engeland, 
waar de politiemensen hun stamnummer of hun naam 
op hun helm of op de achterzijde van hun uniform moe-
ten dragen. Kan in ons land een dergelijke mogelijkheid 
worden overwogen?

Tot slot wil de spreker weten of de bepalingen van het 
wetsontwerp inzake het pensioenfonds van de politie 
méér wijzigen dan louter de naam ervan.

De heer Christoph D’Haese (N-VA) kondigt een 
amendement aan tot wijziging van de camerawet (wet 
van 21  maart  2007  tot regeling van de plaatsing en 
het gebruik van bewakingscamera’s), in het bijzonder 
wat betreft de vrije en kosteloze toegang tot real time 
camerabeelden voor de diensten van de federale en de 
lokale politie. Het amendement strekt ertoe het bepalen 
van de voorwaarden en de nadere regels in verband 
met de toegang soepeler te regelen, waarbij bij konink-
lijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad 
de belangrijkste begrippen worden gedefi nieerd, en 
vervolgens de technische en praktische modaliteiten in 
een protocolakkoord kunnen worden bepaald tussen de 
betrokken politiedienst en de openbare vervoersmaat-
schappij. Op die manier kan fl exibeler worden omge-
gaan met technische evoluties en de specifi citeit van 
elke vervoersmaatschappij. Voor het overige verwijst 
de heer D’Haese naar de uitvoerige verantwoording bij 
het amendement (DOC 54 1644/002).

B. Antwoorden van de minister

De minister gaat thematisch in op de vragen 
van de leden.

M. Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) demande si le 
transfert des agents de la Sûreté de l’État vers la police 
fédérale a fait l’objet d’une concertation sociale.

Il remarque par ailleurs que l’entrée en vigueur des 
dispositions relatives à ce transfert est conditionnée 
par un arrêté royal. Le ministre peut-il préciser le calen-
drier? Quelles seront les dispositions statutaires appli-
cables aux agents concernés qui seront maintenues? 
Concrètement, combien de temps s’écoulera-t-il entre 
le moment de leur transfert et leur intégration effective 
dans le cadre opérationnel? Enfi n, qu’adviendra-t-il des 
agents qui ne souhaiteraient pas intégrer ce cadre?

L’intervenant se réjouit de ce que les normes d’iden-
tifi cation des policiers soient enfi n concrétisées. A ce 
sujet, il évoque les exemples de l ’Allemagne et de 
l’Angleterre où les policiers doivent porter leur matricule 
ou leur nom sur leur casque ou sur le dos de leur uni-
forme. Une telle piste est-elle envisageable en Belgique?

Enfi n concernant le fonds de pension de la police, les 
dispositions du projet de loi modifi ent-elles autre chose 
que la dénomination?

M.  Christoph D’Haese (N-VA) annonce un amen-
dement visant à modifi er la loi sur les caméras de 
surveillance (loi du 21 mars 2007 réglant l’installation et 
l’utilisation de caméras de surveillance), en particulier 
en ce qui concerne la liberté et la gratuité de l’accès 
aux images de vidéosurveillance en temps réel pour les 
services de la police fédérale et locale. Cet amende-
ment vise à assouplir la fi xation des conditions et des 
modalités d’accès, étant entendu qu’un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres défi nira les notions 
les plus importantes et que les modalités techniques 
et pratiques pourront ensuite être déterminées dans 
un protocole d’accord entre les services de police et la 
société de transports en commun concernés, ce qui leur 
permettra de s’adapter avec plus de fl exibilité aux évo-
lutions techniques et aux spécifi cités de chaque société 
de transport en commun. Pour le surplus, M. D’Haese 
renvoie à la justifi cation détaillée de l ’amendement 
(DOC 54 1644/002).

B. Réponses du ministre

Le ministre parcourt les questions des membres de 
manière thématique.
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1. Veiligheid van de Staat

De maatregel met betrekking tot de overdracht van 
de personeelsleden van de Veiligheid van de Staat naar 
de federale politie betreft inderdaad, zoals de heer Pivin 
reeds aangaf, 78 personen. Van dat aantal gaat het om 
55  operationele personeelsleden die de “close pro-
tection” tot opdracht hebben. De overige 23 personen 
behoren tot het omkaderend personeel. Bovendien is 
het zo dat ook de opdracht van de operationele agenten 
mee verhuist. Dat heeft tot gevolg dat het niet vereist 
is hen te vervangen bij de Veiligheid van de Staat. Hun 
taak gaat immers mee over naar de federale politie. De 
23 resterende personeelsleden blijven personeelslid van 
de Veiligheid van de Staat, maar worden naar jobinhoud 
voortaan voltijds agent van de Veiligheid van de Staat. 
Zij vervulden tot nu toe ook al dergelijke taken (zoals 
informatievergaring of analyse van informatie), naast hun 
omkaderende opdracht rond de personenbescherming. 
Dat laatste valt in de toekomst dus weg. Het spreekt voor 
zich dat hierover overleg werd gepleegd met de vakorga-
nisaties. Meer nog, zowel over de betrokken bepalingen 
in het wetsontwerp als over het uitvoeringsbesluit werd 
een akkoord gesloten. De nieuwe situatie treedt reeds 
op 1 april 2016 in voege.

Deze maatregel is één van de twaalf oorspronkelijke 
antiterrorismemaatregelen. Het akkoord met de vakor-
ganisaties heeft iets meer tijd gevergd dan verwacht. Om 
die reden zijn de bepalingen daarover thans opgenomen 
in het wetsontwerp met de diverse bepalingen.

Zoals sommige leden ook al aanduidden, komen 
de overgedragen personeelsleden terecht in een 
overgangsstatuut van 5  jaar. Het is de bedoeling dat 
de betrokken personen binnen die termijn het examen 
afl eggen van inspecteur van politie. Indien zij daar niet 
in slagen, blijven zij tewerkgesteld onder het uitdovende 
statuut. Er wordt voor het overige dus geen nieuw 
personeel benoemd binnen het overgangsstatuut. Het 
uitdovende statuut is bovendien zo opgesteld dat de 
betrokken personeelsleden er fi nancieel niet op achteruit 
gaan. De details daarover worden in het uitvoerings-
besluit bepaald. Het koninklijk besluit is thans klaar om 
voor advies voor te leggen aan de Raad van State. De 
timing van 1 april 2016 voor de inwerkingtreding blijft 
dus haalbaar.

Het is niet mogelijk om terug te keren naar de 
Veiligheid van de Staat, tenzij uiteraard na een suc-
cesvolle sollicitatie voor een functie die voor elke burger 
werd geopend. Er is evenwel geen terugkeermogelijk-
heid vanuit de nieuwe politiefunctie.

1. Sûreté de l’État

Comme l’a déjà indiqué à juste titre M.  Pivin, la 
mesure relative au transfert des membres du person-
nel de la Sûreté de l’État à la Police fédérale concerne 
78 personnes, dont 55 font partie du personnel opéra-
tionnel assurant la mission de protection rapprochée. 
Les 23 personnes restantes font partie du personnel 
d’encadrement. En outre, la mission des agents opé-
rationnels est également transférée. Il ne faudra dès 
lors pas les remplacer à la Sûreté de l’État, car ces 
agents conserveront leur mission au sein de la police 
fédérale. Les 23 personnes restantes feront toujours 
partie du personnel de la Sûreté de l’État, mais seront 
désormais des agents à temps plein de la Sûreté de 
l’État. Jusqu’à présent, ces agents accomplissaient déjà 
des missions similaires (comme la collecte et l’analyse 
d’informations) en plus de leur mission d’encadrement 
en matière de protection des personnes, mission qui 
sera donc vouée à disparaître à l’avenir. Il va de soi 
qu’une concertation a eu lieu avec les syndicats à ce 
sujet. Qui plus est, un accord a été conclu tant sur les 
dispositions visées du projet de loi que sur l ’arrêté 
d’exécution. La nouvelle organisation entrera déjà en 
vigueur à partir du 1er avril 2016.

Cette mesure est l’une des douze mesures initiales 
prises pour lutter contre le terrorisme. L’accord avec 
les organisations syndicales a nécessité un peu plus 
de temps que prévu. Par conséquent, les dispositions 
qui s’y rapportent ont été reprises dans le projet de loi 
portant des dispositions diverses.

Comme certains membres l’ont déjà souligné, les 
membres du personnel transférés bénéfi cieront d’un 

statut transitoire pendant 5 ans. L’objectif est que les 
personnes concernées présentent, dans ce délai, l’exa-
men d’inspecteur de police. Si elles ne réussissent pas 
cet examen, elles resteront employées sous leur ancien 
statut amené à disparaître. Il n’y aura donc pas, pour le 
reste, de nouveaux recrutements dans le cadre du statut 
transitoire. De plus, le statut en voie d’extinction a été 
conçu de manière telle que les membres du personnel 
concernés ne subiront aucun dommage fi nancier. Les 
détails à ce propos seront fi xés dans l’arrêté d’exécu-
tion. L’arrêté royal est maintenant prêt à être soumis 
à l’avis du Conseil d’État. Une entrée en vigueur au 
1er  avril  2016, telle que prévue par le calendrier, est 
donc possible.

Il ne sera pas possible de revenir à la Sûreté de 
l’État, sauf, bien sûr, en cas de suite favorable donnée 
à une candidature à un poste ouvert à n’importe quel 
citoyen. Il n’y a en tout cas pas de possibilité de retour 
sur la base de la nouvelle fonction au sein de la police.
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Daarnaast is het zo dat aan de Veiligheid van de Staat 
bijkomende middelen zullen worden toegekend voor de 
verruiming van het personeelskader. Dat staat echter los 
van de operatie ten aanzien van de 78 personeelsleden.

2. Sociaal overleg

Er werd reeds verwezen naar het overleg en het ak-
koord met de vakorganisaties over de overdracht van 
het personeel van de Veiligheid van de Staat naar de 
federale politie.

De minister bevestigt daarnaast ten aanzien van de 
heer Demeyer dat het sociaal overleg met de vakorgani-
saties en de betrokken organen (Vaste Commissie van 
de Lokale Politie, raad van burgemeesters) steeds heeft 
plaatsgevonden waar dat noodzakelijk was.

3. Tuchtstatuut

In verband met de vraag van de heer Pivin en me-
vrouw Heeren over het tuchtstatuut, legt de minister 
uit dat de maatregelen rond het tuchtstatuut aan bod 
zullen komen na het debat over de pensioenen en over 
het kerntakenplan.

4. Defusie en fusie

De bepalingen rond (de)fusie zijn het gevolg van de 
herschikking van de gerechtelijke arrondissementen.

Wat de beslissingsprocedure betreft, is het inderdaad 
zo dat een “dubbel akkoord” vereist is. Zowel de goed-
keuring van de gemeenten van de afscheidnemende 
zone als van de ontvangende zone is dus vereist. Een 
beslissing tot defusie en fusie heeft immers een moge-
lijke budgettaire impact voor de betrokken gemeenten.

De gebouwen die zich in de gemeente bevinden die 
overstapt, gaan mee over. Voor het overige geldt het 
personeel dat overstapt als basis voor de verdeelsleu-
tel. Indien bijvoorbeeld 20 personen uit een zone van 
100 mensen overstappen naar een andere zone, zal ook 
één vijfde van de goederen (bv. het rollend materieel) die 
niet binnen één welbepaalde gemeente kunnen worden 
gelokaliseerd, mee overgaan.

De minister gaat tevens akkoord met het voorstel om 
de eindtermijn voor de operaties van defusie en fusie 
te verlengen tot 1 januari 2018. Bij de oorspronkelijke 
redactie van de wettelijke bepaling was de datum van 
1  januari 2017, maar door de langere duurtijd van de 

Par ailleurs, des moyens supplémentaires seront 
octroyés à la Sûreté de l’État en vue de l’élargissement 
de son cadre de personnel. Cette mesure est toutefois 
distincte de l’opération de transfert des 78 membres du 
personnel de la Sûreté de l’État.

2. Concertation sociale

La concertation et l’accord avec les organisations 
syndicales à propos du transfert de membres du per-
sonnel de la Sûreté de l’État à la police fédérale ont 
déjà été évoqués précédemment.

Le ministre confirme ensuite, à l ’ intention de 
M.  Demeyer, que la concertation sociale avec les 
organisations syndicales et les organes concernés 
(Commission permanente de la police locale, conseil 
des bourgmestres) a systématiquement eu lieu lorsque 
c’était nécessaire.

3. Statut disciplinaire

Concernant la question de M. Pivin et de Mme Heeren 
sur le statut disciplinaire, le ministre explique que les 
mesures relatives au statut disciplinaire seront évoquées 
après le débat sur les pensions et le plan relatif aux 
tâches essentielles.

4. Défusion et fusion

Les dispositions relatives à la (dé)fusion font suite à 
la réorganisation des arrondissements judiciaires.

En ce qui concerne la procédure décisionnelle, un 
“double accord” est en effet requis. Tant l’approbation 
des communes de la zone quittée que celle des com-
munes de la zone d’accueil sont donc nécessaires. 
Une décision de défusion et de fusion a en effet une 
incidence budgétaire potentielle pour les communes 
concernées.

Les immeubles qui se trouvent dans la commune qui 
change de zone suivent le mouvement. Pour le reste, le 
personnel qui change de zone sert de référence pour la 
clé de répartition. Si, par exemple, 20 personnes d’une 
zone qui en compte 100 passent dans une autre zone, 
un cinquième des équipements (par exemple, le maté-
riel roulant) qui ne sont pas attachés à une commune 
précise sont également transférés.

Le ministre approuve par ailleurs la proposition de 
reporter au 1er janvier 2018 la date-butoir pour les opé-
rations de défusion et de fusion. La rédaction initiale de 
la disposition légale prévoyait la date du 1er janvier 2017, 
mais compte tenu de l’allongement des négociations 
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onderhandelingen met de betrokken partners is een 
verlenging met één jaar inderdaad aangewezen.

5. Samenscholingen

In dit verband wordt voorgesteld om in artikel 22 van 
de wet op het politieambt het woord “federale” te schrap-
pen. Bijgevolg wordt de wettelijke bepaling aangepast 
aan de situatie op het terrein. Het is immers niet enkel 
de federale politie die instaat voor de ambtshalve uit-
eendrijvingen van samenscholingen.

6. Rekrutering

De minister toont begrip voor de bezorgdheid omtrent 
het onderzoek naar het onberispelijk gedrag bij de 
rekrutering van de personeelsleden van de politiedien-
sten. Het is inderdaad zo dat de overheid ten aanzien 
van dat begrip de nodige voorzichtigheid aan de dag 
moet leggen.

Zo zijn er de voorbeelden van personen die onterecht 
op de OCAD-lijst blijken te staan. Het spreekt voor zich 
dat dergelijke lijsten constant uitgezuiverd en geactu-
aliseerd moeten worden, en dat in de twee richtingen: 
mensen die er niet op thuishoren moeten worden ge-
schrapt, doch mensen die wel een gevaar geworden zijn 
dienen zo snel mogelijk te worden toegevoegd.

7. Verzekeringen

In verband met de tenlasteneming van de verzekering 
door de overheid in sommige gevallen van weigering van 
tussenkomst van verzekeringsmaatschappijen, noteert 
de minister de suggestie van de heer Top om tegelijk 
ook in te zetten op onderhandelingen met die onderne-
mingen met het oog op de aanpassing van hun houding.

Het is evenwel zo dat er momenteel een aantal bui-
tenlandse dienstopdrachten loopt, en dat de situatie 
dus voor een aantal personen dringend is of kan zijn. 
Vandaar dat op de korte termijn wordt geopteerd voor 
de piste van de tenlasteneming. Op de langere termijn 
kan samen met de verzekeringsmaatschappijen worden 
onderhandeld over een andere oplossing.

8. Identifi catie

Het wordt mogelijk om bij bepaalde politie-inter-
venties het naamplaatje van de politiemensen van het 
operationeel kader te vervangen door een plaatje met 
een identifi catienummer, en dat ter bescherming van de 
persoonlijke veiligheid van de betrokken politiemensen.

avec les partenaires concernés, une prolongation d’un 
an est en effet indiquée.

5. Attroupements

Il est proposé, dans ce contexte, de supprimer le mot 
“fédérale” dans l’article 22 de la loi sur la fonction de 
police. La disposition légale est ainsi adaptée à la situa-
tion sur le terrain. Il n’incombe en effet pas uniquement 
à la police fédérale de procéder à la dispersion d’office 
d’attroupements.

6. Recrutement

Le ministre peut comprendre les préoccupations 
relatives à l’analyse de la conduite irréprochable lors du 
recrutement des membres du personnel des services 
de police. Les autorités doivent effectivement manier 
ce concept avec la prudence nécessaire.

Il y a notamment des exemples de personnes dont le 
nom fi gure à tort sur la liste de l’OCAM. Il va de soi que 
les listes telles que celle-là doivent être constamment 
affinées et actualisées, et ce, dans les deux sens: les 
personnes qui ne devraient pas s’y trouver doivent en 
être extraites, et les personnes qui représentent bel et 
bien un danger doivent y être ajoutées le plus rapide-
ment possible.

7. Assurances

En ce qui concerne la prise en charge de l’assurance 
par les autorités dans certains cas de refus d’interven-
tion des compagnies d’assurances, le ministre retient 
la suggestion de M.  Top de miser également sur le 
dialogue avec ces compagnies, dans le but de les faire 
changer d’attitude.

Toutefois, un certain nombre de missions de service 
à l’étranger sont en cours en ce moment, si bien que 
certaines personnes se trouvent ou peuvent se trouver 
confrontées à une urgence. C’est la raison pour laquelle 
la piste de la prise en charge de l’assurance a été 
choisie dans l’immédiat. À plus long terme, on pourra 
négocier avec les compagnies d’assurances afi n de 
trouver une autre solution.

8. Identifi cation

La disposition prévoit que la plaquette nominative 
de policiers du cadre opérationnel peut, pour certaines 
interventions de police, être remplacée par un numéro 
d’intervention, et ce, pour protéger la sécurité person-
nelle des policiers concernés.
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Concreet zal het nummerplaatje worden aange-
bracht op de plaats waar anders het naamplaatje wordt 
bevestigd.

9. Fonds voor de pensioenen

Ten aanzien van de heer Vanden Burre bevestigt de 
minister dat het in deze louter gaat om een aanpassing 
van de benaming van het fonds. Er worden dus geen 
inhoudelijke wijzigingen aangebracht.

10. Camerawetgeving

De minister geeft tot slot aan zich te scharen achter 
het amendement tot aanpassing van de camerawet.

C. Repliek

De heer Eric Thiébaut (PS) beoordeelt de mogelijk-
heid voor een gemeente tot defusie en fusie positief. 
Toch zal dat in de praktijk niet steeds makkelijk te reali-
seren zijn, gelet op het noodzakelijke dubbele akkoord 
van alle betrokken gemeenten, zeker wanneer het gaat 
om een meergemeentezone. Bovendien zal ook de ver-
deling van de goederen in sommige gevallen allerminst 
een eenvoudige opdracht zijn.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel omschrijft de constitutionele grondslag van 
het wetsontwerp.

TITEL II

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK I

Wijziging van de wet van 24 mei 1888 houdende 
regeling van de toestand der te Luik gevestigde 

proefbank voor vuurwapens

Art. 2

Deze bepaling strekt tot wijziging van de wet van 
24 mei 1888 houdende regeling van de toestand der te 
Luik gevestigde proefbank voor vuurwapens, teneinde 

Concrètement, ce numéro d’intervention sera apposé 
à l’endroit où est habituellement portée la plaquette 
nominative.

9. Fonds des pensions

Le ministre confi rme, à l ’intention de M.  Vanden 
Burre, qu’il s’agit, en l’espèce, d’une simple adaptation 
de la dénomination du Fonds. Aucune modifi cation n’est 
donc apportée au niveau de son contenu.

10. Législation sur les caméras de surveillance

Pour conclure, le ministre déclare se rallier à l’amen-
dement tendant à adapter la loi sur les caméras de 
surveillance.

C. Réplique

M.  Eric Thiébaut (PS) estime positif qu’une com-
mune puisse fusionner et défusionner. Cependant, 
cette opération ne sera pas toujours facile à réaliser 
en pratique compte tenu de la nécessité d’obtenir le 
double accord de toutes les communes concernées, a 
fortiori lorsqu’il s’agit d’une zone pluricommunale. Qui 
plus est, la répartition des biens ne sera pas des plus 
aisées dans certains cas.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

Cet article défi nit la base constitutionnelle de la pro-
position de loi.

TITRE II

Dispositions modifi catives

CHAPITRE IER

Modifi cation de la loi du 24 mai 1888 portant 
réglementation de la situation du banc 

d’épreuves des armes à feu établi à Liège

Art. 2

Cet te disposit ion tend à modif ier la loi du 
24 mai 1888 portant réglementation de la situation du 
banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège afi n 
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de door de politiediensten gebruikte munitie vrij te stel-
len van de inachtneming van de normen van de Vaste 
Internationale Commissie ter beproeving van de draag-
bare vuurwapens (VIC).

De heer Willy Demeyer (PS) merkt op dat volgens 
de memorie van toelichting, de ontworpen wijziging het 
gevolg is van het feit dat de door de politie gebruikte 
loodvrije munitie lichter is. Gevolg: wil men de snelheid 
bereiken om operationele effecten te verkrijgen die 
efficiënt genoeg zijn om aan de politionele noden te 
beantwoorden, dan moet de druk in de kamer van het 
wapen hoger zijn dan die welke is toegelaten krachtens 
de normen die door de proefbank voor vuurwapens 
worden opgelegd.

Volgens de spreker verantwoordt die uitleg niet dat 
wordt afgeweken van een internationale overeenkomst 
waardoor België gebonden is. Hij verwijst in dat verband 
naar het voorbehoud dat de Raad van State in zijn advies 
heeft geformuleerd (DOC 54 1644/001, blz. 65 en 66).

Voort is traditioneel de minister van Economie be-
voegd voor de wet van 24 mei 1888 houdende regeling 
van de toestand der te Luik gevestigde proefbank voor 
vuurwapens. Desalniettemin kan alleen maar worden 
vastgesteld dat het wetsontwerp niet door die laatste 
mee is ondertekend. Terecht rijst dus de vraag of de 
bevoegdheidsverdeling binnen de regering wel in acht 
is genomen.

Volgens de door de directeur-generaal van de proef-
bank meegedeelde informatie worden de dienstwapens 
van de politie altijd getest overeenkomstig de VIC-
normen. De gebruikte munitie is dan weer niet erkend. 
De aanwending van niet-conforme kogels in wél erkende 
wapens doet moeilijkheden rijzen omdat dit het risico op 
een ongeval doet toenemen wanneer de politiemensen 
hun wapens gebruiken. Naar verluidt zou die munitie 
overigens ook door particulieren worden gebruikt op 
schietstanden, wat het veiligheidsprobleem verergert.

De minister geeft aan dat de vrijstelling waarvan in 
deze bepaling sprake is, alleen geldt voor de door de 
politiediensten gebruikte munitie.

In verband met de bevoegdheidskwestie stipt de 
minister aan dat de Raad van State een opmerking 
zou hebben geformuleerd, mocht er echt een probleem 
zijn geweest.

d’exonérer les munitions utilisées par les services 
de police du respect des normes de la Commission 
Internationale Permanente pour l’épreuve des armes 
à feu portatives.

M. Willy Demeyer (PS) observe que selon l’exposé 
des motifs, la modifi cation en projet résulte de ce que 
les munitions sans plomb utilisées par les services 
de police étant plus légères, la pression en chambre 
pour qu’elles atteignent la vitesse permettant d’obte-
nir des effets opérationnels efficaces, exigés par les 
besoins policiers, doit être supérieure à celle autorisée 
par les normes appliquées par le banc d’épreuve des 
armes à feu.

L’intervenant estime que cette explication ne justifi e 
pas qu’on déroge à une Convention internationale 
liant la Belgique. Il se réfère à cet égard aux réserves 
que le Conseil d’État a formulées dans son avis (DOC 
55 1644/001, p. 65 et 66).

En outre, la loi du 24 mai 1888 portant réglementation 
de la situation du banc d’épreuves des armes à feu établi 
à Liège relève traditionnellement de la compétence du 
ministre de l’Économie. Force est de constater que le 
projet de loi n’a pas été cosigné par ce dernier. L’on peut 
donc légitimement se demander si la répartition des 
compétences au sein du gouvernement a été respectée.

D’après les informations communiquées par le direc-
teur général du banc d’épreuve, les armes des services 
de police sont toujours éprouvées selon les normes 
CIP. Les munitions utilisées ne sont, quant à elles, pas 
reconnues. L’utilisation de balles non conformes dans 
des armes qui le sont pose problème dans la mesure où 
cela augmente le risque d’accident en cas d’utilisation 
par les policiers de leurs armes. Il semblerait par ailleurs 
que ces munitions sont également utilisées en stand 
de tir par des particuliers ce qui accroît le problème 
de sécurité.

Le ministre indique que l ’exonération dont il est 
question dans cette disposition ne s’applique qu’aux 
munitions utilisées par les services de police.

Concernant la question relative à la compétence, le 
ministre constate que le Conseil d’État aurait formulé 
une remarque si cette question s’était réellement posée.
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HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet op het politieambt

Art. 3 tot 5

Over deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 6

Artikel 6 strekt tot wijziging van artikel 22 van de wet 
op het politieambt.

De heer Willy Demeyer (PS) vraagt zich af of de 
ontworpen bepaling, die aan de politiediensten de mo-
gelijkheid verleent samenscholingen uiteen te drijven, 
er niet toe leidt dat de bestuurlijke overheid (te weten 
de burgemeester) haar beoordelingsbevoegdheid 
wordt ontnomen.

De minister betwist die interpretatie. In werkelijkheid 
beoogt het ontworpen artikel 6 alleen maar de redactie 
van de bepaling op de huidige aanpak af te stemmen.

Het klopt dat over de bij manifestaties te nemen 
maatregelen doorgaans een dialoog plaatsvindt tussen 
de burgemeester van de betrokken gemeente en het 
lokale politiekorps. Toch is het mogelijk dat in sommige 
situaties de politie bij hoogdringendheid maatregelen 
moet treffen om de openbare orde te beschermen. De 
redactie van artikel 22 liet omtrent die mogelijkheid twij-
fel bestaan. Aangezien voorts de lokale politie vaak in 
de frontlinie staat, is het problematisch dat in het derde 
lid van die bepaling alleen naar de federale politie wordt 
verwezen. Daarom wordt dit artikel gewijzigd.

De bepaling raakt dus hoegenaamd niet aan de 
verantwoordelijkheid van de burgemeester op het vlak 
van de ordehandhaving.

De heer Alain Top (sp.a) is van mening dat het gevaar 
voor verwarring zou kunnen worden weggenomen door 
het aldus gewijzigde artikel 22 zodanig te formuleren 
dat de politiediensten uitsluitend autonoom kunnen 
optreden in noodgevallen. Deze beperking is momenteel 
alleen opgenomen in de memorie van toelichting.

Art. 7 tot 13

Over deze artikelen worden geen opmerkin-
gen gemaakt.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi sur la fonction de police

Art. 3 à 5

Ces articles ne font l’objet d’aucun commentaire.

Art. 6

L’article 6 modifi e l’article 22 de la loi sur la fonction 
de police.

M. Willy Demeyer (PS) se demande si la disposition 
en projet, qui confère aux services de police la faculté 
de disperser d’office un rassemblement, n’aboutit pas 
à dessaisir l’autorité administrative, à savoir le bourg-
mestre, de sa faculté d’appréciation.

Le ministre dément cette interprétation. L’article 6 en 
projet ne vise en réalité qu’à adapter la rédaction de la 
disposition à la pratique actuelle.

Il est exact que généralement, les mesures à prendre 
en cas de manifestations font l ’objet d’un dialogue 
entre le bourgmestre de la commune concernée et le 
corps de police locale. Il se peut toutefois que dans cer-
taines situations, la police soit amenée à prendre, dans 
l’urgence, des mesures visant à protéger l’ordre public. 
La rédaction de l’article 22 laissait subsister un doute 
quant à cette possibilité. En outre, dans la mesure où 
c’est bien souvent la police locale qui est en première 
ligne, la référence à la seule police fédérale dans l’alinéa 
3 de cette disposition pose problème. C’est la raison 
pour laquelle cet article est modifi é.

La disposition n’entame dès lors en rien la responsa-
bilité du bourgmestre en matière de maintien de l’ordre.

M. AlainTop (s.pa) pense que le risque de confusion 
pourrait être évité si la formulation de l’article 22, tel que 
modifi é, limitait expressément la possibilité d’une inter-
vention autonome des services de police aux situations 
d’urgence. Cette limitation ne fi gure actuellement que 
dans l’exposé des motifs.

Art. 7 à 13

Ces dispositions ne font l’objet d’aucun commentaire.
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Art. 14

Deze bepaling wijzigt artikel 44/11/12, §  2, van de 
wet op het politieambt met betrekking tot de nadere 
voorwaarden voor de rechtstreekse bevraging of de 
rechtstreekse toegang tot de ANG, zodat eveneens re-
kening zou worden gehouden met de betrouwbaarheid, 
de omgeving en de antecedenten van de personen die 
de gegevensbank zouden kunnen raadplegen.

De heer Eric Thiébaut (PS) pleit voor een zekere 
voorzichtigheid aangaande het onderzoeken van ie-
mands betrouwbaarheid en omgeving en benadrukt dat 
moet worden gestreefd naar een evenwicht tussen het 
uitvoeren van een screening en de bescherming van de 
rechten van de betrokkenen.

De minister antwoordt dat die verifi caties noodza-
kelijk zijn, gelet op de delicate aard van de gegevens 
in de ANG.

Art. 15

Deze bepaling wijzigt artikel 44/13 van de wet op het 
politieambt en beoogt komaf te maken met de onze-
kerheid omtrent de mogelijkheid voor de agenten van 
politie om zelf personen te fouilleren en gebouwen of 
transportmiddelen te doorzoeken in het kader van de 
bijstand aan de politieambtenaren.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) vraagt zich af 
waarom de wet moet worden gewijzigd, aangezien al in 
die mogelijkheid is voorzien in het raam van ministeriële 
omzendbrief GPI 52 inzake de wet van 1 april 2006 be-
treffende de agenten van politie, hun bevoegdheden 
en de voorwaarden waaronder hun opdrachten wor-
den vervuld.

De minister onderstreept dat een uitdrukkelijke 
vermelding in de wet elke bestaande onzeker-
heid wegneemt.

Art. 16

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 14

Cette disposition modifi e l’article 44/11/12, § 2, de 
la loi sur la fonction de police relatif aux modalités 
d’interrogation directe ou d’accès direct à la BNG afi n 
qu’il soit également tenu compte de la fi abilité, du milieu 
et des antécédents des personnes susceptibles de la 
consulter.

M. Eric Thiébaut (PS) plaide en faveur d’une certaine 
prudence en ce qui concerne l’examen de la fi abilité et 
du milieu d’une personne et insiste sur la nécessité de 
rechercher un équilibre entre la réalisation d’un scree-
ning et la défense des droits des personnes concernées.

Le ministre répond que ces vérifi cations sont néces-
saires compte tenu des informations sensibles conte-
nues dans la BNG.

Art. 15

Cette disposition qui modifi e l’article 44/13 de la loi 
sur la fonction de police vise à mettre fi n à l’incertitude 
qui existe quant à la possibilité, pour les agents de 
police, d’effectuer eux-mêmes les fouilles de personnes, 
de bâtiments ou de moyens de transport dans le cadre 
de l’assistance aux fonctionnaires de police.

Mme Nawal Ben Hamou (PS) se demande pourquoi 
modifi er la loi alors que cette possibilité est déjà prévue 
par la circulaire ministérielle GPI 52 relative à la loi du 
1er  avril  2006 sur les agents de police, leurs compé-
tences et les conditions d’exercice de leurs missions.

Le ministre souligne qu’une mention expresse dans 
la loi permet de mettre fi n aux incertitudes actuelles.

Art. 16 

Cette disposition ne fait l’objet d’aucune observation.
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HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 
30 november 1998 houdende regeling van de 

inlichtingen- en veiligheidsdienst

Art. 17 tot 23

Over deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Art. 24 

Deze bepaling wijzigt artikel 9  van de wet van 
7  december  1998  tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, 
teneinde de politiezones de mogelijkheid te bieden tot 
1 januari 2017 over te gaan tot een fusie of een defusie.

De heer Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) vraagt 
of de minister al aanvragen daartoe van politiezones 
heeft ontvangen en, zo ja, welke redenen daarvoor dan 
worden ingeroepen.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) wil van haar kant 
weten of daartoe al aanvragen zijn geformuleerd door 
Brusselse gemeenten.

De minister bevestigt dat hij al enkele aanvragen heeft 
ontvangen, waarvoor de redenen verband houden met 
de hervorming van de gerechtelijke arrondissementen. 
Aangezien die laatste, op een luttele uitzondering na, 
hoofdzakelijk samenvallen met de provincies, kunnen de 
politiezones makkelijker een reorganisatie overwegen. 
De minister geeft voorts aan dat het belangrijk is de 
politiezones te laten samenvallen met de hulpverlenings-
zones. Voor het overige geeft hij aan dat geen enkel 
van die verzoeken uitgaat van de Brusselse overheid.

De heer Koenraad Degroote (N-VA) c.s. dient amen-
dement nr. 1 (DOC 54 1644/002) in, dat ertoe strekt een 
wijziging van de afbakening van de zones mogelijk te 
maken tot 1 januari 2018. De datum van 1 januari 2017 in 
artikel 24 van het wetsontwerp is immers te dichtbij en 
biedt de lokale autoriteiten niet de mogelijkheid   grondig 
te analyseren of een afbakeningswijziging opportuun is.

CHAPITRE III

Modifi cations de la loi organique du 
30 novembre 1998 des services de renseignement 

et de sécurité

Art. 17 à 23

Ces dispositions ne font l’objet d’aucun commentaire.

CHAPITRE IV

Modifi cations de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police 

intégré, structuré à deux niveaux

Art. 24 

Cette disposition, qui modifi e l ’article 9  de la loi 
du 7 décembre 1998 organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux, étend la possibilité 
donnée aux zones de police de procéder à des défu-
sions-fusions jusqu’au 1er janvier 2017.

M. Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) demande si le 
ministre a d’ores et déjà reçu des demandes de zones 
de police et si oui, quelles sont les raisons qui y sont 
invoquées.

Mme  Nawal Ben Hamou (PS) demande pour sa 
part si des demandes ont déjà été formulées par des 
communes de Bruxelles.

Le ministre confi rme avoir reçu quelques demandes 
qui sont motivées par la réforme des arrondissements 
judiciaires. Ceux-ci étant, sauf exception, calqués sur 
les provinces, les zones de police actuelles peuvent plus 
facilement envisager une réorganisation. Le ministre 
indique par ailleurs qu’il est important de faire coïncider 
les zones de police avec les zones de secours. Pour le 
reste, il précise qu’aucune de ces demandes n’émane 
d’autorités bruxelloises.

M. Koenraad Degroote (N-VA) et consorts déposent 
l’amendement n° 1 (DOC 54 1644/002) qui tend à per-
mettre une modifi cation des délimitations des zones 
jusqu’au 1er janvier 2018. La date du 1er janvier 2017 fi gu-
rant dans l’article 24 en projet est en effet trop rappro-
chée et ne permet pas aux autorités communales de 
réaliser une analyse approfondie de l’opportunité d’une 
modifi cation.
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Art. 25 tot 39

Over deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 
11 december 1998 betreffende de classifi catie en 
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten 

en veiligheidsadviezen

Art. 40

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de wet van 24 maart 1999 tot 
regeling van de betrekkingen tussen de overheid 
en de vakverenigingen van het personeel van de 

politiediensten

Art. 41 en 42

Over deze artikelen worden geen opmerkin-
gen gemaakt.

HOOFDSTUK VII

Wijzigingen van de wet van 13 mei 1999 houdende 
het tuchtstatuut van de personeelsleden van de 

politiediensten

Art. 43 tot 49

Over deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 50

Dit artikel vormt een aanvulling op artikel 40 van de 
wet van 13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van de 
personeelsleden van de politiediensten, zodat in elke 
Kamer van de tuchtraad een   vertegenwoordiging van 
elk geslacht wordt gewaarborgd.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) wenst te weten of 
de doelstelling in de ontworpen bepaling verder gaat dan 
wat is bepaald in ministeriële omzendbrief GPI 74 van 
19 juli 2013 betreffende de bevordering van de gelijke 
kansen van mannen en vrouwen binnen de politiedien-
sten. Is die wetsomzetting het gevolg van de vaststelling 
dat de omzendbrief niet wordt toegepast?

Art. 25 à 39

Ces dispositions n’appellent aucun commentaire.

CHAPITRE V

Modifi cation de la loi du 11 décembre 1998 relative 
à la classifi cation et aux habilitations, attestations 

et avis de sécurité

Art. 40

L’article 40 ne fait l’objet d’aucun commentaire.

CHAPITRE VI

Modifi cations de la loi du 24 mars 1999 organisant 
les relations entre les autorités publiques et 

les organisations syndicales du personnel des 
services de police

Art. 41 et 42

Ces dispositions n’appellent aucun commentaire.

CHAPITRE VII

Modifi cations de la loi du 13 mai 1999 portant le 
statut disciplinaire des membres du personnel 

des services de police

Art. 43 à 49 

Ces dispositions ne font l’objet d’aucun commentaire.

Art. 50

Cet article complète l ’article 40  de la loi du 
13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres 
du personnel des services de police de manière à garan-
tir une représentation de chaque sexe dans chaque 
chambre du conseil de discipline.

Mme  Nawal Ben Hamou (PS) souhaite savoir si 
l’objectif de la disposition en projet va plus loin que 
ce que prévoit la circulaire ministérielle GPI 74  du 
19 juillet 2013 relative à la promotion de l’égalité des 
chances entre les hommes et les femmes au sein des 
services de police. Cette transposition légale résulte-
t-elle du constat que la circulaire n’est pas appliquée?
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De minister antwoordt dat de tekst van de bepaling 
in overeenstemming is met omzendbrief GPI 74 en niet 
verder gaat.

Art. 51

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

HOOFDSTUK VII

Wijziging van de wet van 
30 maart 2001 betreffende het pensioen van 
het personeel van de politiediensten en hun 

rechthebbenden

Art. 52

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

HOOFDSTUK IX

Wijzigingen van het koninklijk besluit 
van 30 maart 2001 tot regeling van de 

rechtspositie van het personeel van de 
politiediensten (“RPPol”)

Art. 53

Dit artikel strekt ertoe in de RPPol de bepalingen op te 
heffen die redundant zijn ten opzichte van de bepalingen 
in de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële ele-
menten van het statuut van de personeelsleden van de 
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen 
met betrekking tot de politiediensten.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) vraagt of de 
uitwerking van die bepaling is voorafgegaan door so-
ciaal overleg.

De minister antwoordt dat overleg wel degelijk heeft 
plaatsgehad. Aangezien de voorgestelde wijzigingen 
louter technisch zijn, hebben ze tot niet veel debat 
aanleiding gegeven.

Art. 54 tot 57

Over deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Le ministre répond que le texte de la disposition est 
conforme à la circulaire GPI 74 et ne va pas plus loin.

Art. 51

Cette disposition ne fait l’objet d’aucune remarque.

CHAPITRE VII

Modifi cation de la loi du 30 mars 2001 relative à 
la pension du personnel des services de police et 

de leurs ayants droit

Art. 52

Cette disposition ne fait l’objet d’aucun commentaire.

CHAPITRE IX

Modifi cations de l’arrêté royal du 
30 mars 2001 portant la position juridique du 
personnel des services de police (“PJPol”)

Art. 53 

Cet article vise à abroger dans le PJPol les dispo-
sitions redondantes avec les dispositions de la loi du 
26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut 
des membres du personnel des services de police et 
portant diverses autres dispositions relatives aux ser-
vices de police.

Mme  Nawal Ben Hamou (PS) s ’enquiert de la 
concertation sociale qui a précédé l ’élaboration de 
cette disposition.

Le ministre répond qu’une concertation a bel et bien 
eu lieu. Dans la mesure où les modifi cations proposées 
sont purement techniques, elles n’ont pas donné lieu à 
de nombreuses discussions.

Art. 54 à 57

Ces articles ne donnent lieu à aucune remarque.
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HOOFDSTUK X

Wijzigingen van de wet van 
26 april 2002 houdende de essentiële elementen 
van het statuut van de personeelsleden van de 

politiediensten en houdende diverse andere 
bepalingen met betrekking tot de politiediensten

Art. 58

Dit artikel strekt ertoe in de artikelen 2, 3, 12 en 40 van 
de wet van 26 april 2002 het woord “hulpagenten “te 
vervangen door het woord “agenten”.

De voorzitter merkt op dat de artikelen die door deze 
bepaling worden gewijzigd, ook worden gewijzigd door 
andere bepalingen van het wetsontwerp, namelijk de 
artikelen 59, 61, 63  en 69. Vanuit een wetgevings-
technisch oogpunt is het dus noodzakelijk dit artikel te 
splitsen en de voorgestelde wijziging in de betrokken 
artikelen op te nemen.

De commissie gaat akkoord met de voorgestelde 
correctie.

Art. 59 tot 62

Over deze artikelen worden geen opmerkin-
gen gemaakt.

Art. 63

Dit ar tikel wijzigt ar tikel 63  van de wet van 
26 april 2002 om bij de selectie voor een betrekking 
van het operationeel kader rekening te kunnen houden 
met bepaalde risicofactoren die de indienstneming van 
de kandidaat in de weg staan.

De heer Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) vraagt 
hoe de in artikel 63, b), opgesomde inlichtingen zullen 
worden verzameld: zullen met de bevoegde instanties 
protocolakkoorden worden gesloten? Wat zal overigens 
nadien met die inlichtingen gebeuren? Er kan geen spra-
ke van zijn ze bij te houden in een officieuze databank.

De heer Alain Top (sp.a) begrijpt weliswaar dat bij 
de indienstneming van een kandidaat een zekere voor-
zichtigheid geboden is, maar hij maakt zich toch zorgen 
over het risico van subjectiviteit bij de beoordeling van 
die informatie en over het ontbreken van waarborgen 
in de ontworpen bepaling, onder meer wat het toezicht 
op het gebruik van die inlichtingen betreft.

CHAPITRE X

Modifi cations de la loi du 26 avril 2002 relative 
aux éléments essentiels du statut des membres 
du personnel des services de police et portant 

diverses autres dispositions relatives aux 
services de police

Art. 58

Cette disposition vise à remplacer dans les articles 
2, 3, 12 et 40 de la loi du 26 avril 2002 les mots “agents 
auxiliaires” par les mots “agents”.

Le président observe que les articles modifi és par 
la présente disposition sont également modifi é par 
d’autres dispositions du projet de loi à savoir dans les 
articles 59, 61, 63 et 69 du projet de loi. D’un point de 
vue légistique, il est donc nécessaire de scinder cet 
article et d’intégrer la modifi cation proposée dans les 
articles concernés.

La commission marque son accord sur la correc-
tion proposée.

Art. 59 à 62

Ces articles ne font l’objet d’aucun commentaire.

Art. 63

Cet ar t ic le modifie l ’ar t ic le 63  de la loi du 
26 avril 2002 afi n de permettre une prise en compte, lors 
de la sélection pour un emploi du cadre opérationnel, 
de certains facteurs de risque empêchant l’engagement 
du candidat.

M.  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) s’interroge 
quant à la manière dont les informations énumérées à 
l’article 63, b) seront récoltées: des protocoles d’accord 
seront-ils conclus avec les autorités compétentes? Par 
ailleurs, qu’adviendra-t-il par la suite de ces informa-
tions? Il ne peut être question de les rassembler dans 
une banque de données officieuse.

Si M. Alain Top (sp.a) comprend les considérations 
qui justifi ent une certaine prudence lors du recrutement 
d’un candidat, il se dit néanmoins inquiet du risque de 
subjectivité dans l’appréciation de ces données ainsi 
que de l’absence de garanties dans la disposition en 
projet, notamment en ce qui concerne le contrôle de 
l’utilisation de ces informations.
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De minister benadrukt dat de politiediensten al 
diverse inlichtingen mogen opvragen. De nadere voor-
waarden inzake de gegevensoverdracht zullen afhangen 
van de graad van vertrouwelijkheid van de bewuste 
inlichtingen. Het spreekt overigens voor zich dat de 
verzamelde informatie achteraf wordt vernietigd. De 
minister begrijpt de ongerustheid van de heer Top maar 
wijst erop dat steeds beroep mogelijk is. Bovendien 
bevat een indienstnemingsprocedure altijd subjectieve 
elementen.

Art. 64 tot 66

Over deze artikelen worden geen opmerkin-
gen gemaakt.

Art. 67

Dit artikel heeft tot doel de benoemende overheid de 
mogelijkheid te bieden een contractueel personeelslid 
onder het stelsel van een arbeidsovereenkomst in dienst 
te houden, zelfs al bekleedt de betrokkene niet langer 
een betrekking die wordt gefi nancierd door tijdelijke of 
wisselende middelen (bijvoorbeeld: een gesubsidieerde 
contractueel).

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) begrijpt niet waar-
om de wet moet worden aangepast op grond van maat-
regelen die in het Vlaamse regeerakkoord staan. Welke 
gevolgen heeft die wijziging voor de lokale fi nanciën?

De minister geeft aan dat, hoewel de maatregel 
op het niveau van het Vlaams Gewest is beslist, de 
politiezone in casu de werkgever is. Deze bepaling zal 
de zone die dat wenst de kans bieden gesubsidieerde 
contractuelen in dienst te nemen onder het stelsel van 
een arbeidsovereenkomst.

De heer Willy Demeyer (PS) vraagt of dit in de praktijk 
betekent dat een politiezone een CALog in dienst zal 
kunnen nemen met een arbeidsovereenkomst zonder 
de mobiliteitsregels te moeten toepassen.

De minister nuanceert deze interpretatie: deze 
maatregel zal enkel gelden voor gesubsidieerde 
contractuelen.

Art. 68 tot 73 

Over deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Le ministre souligne que les services de police 
peuvent déjà demander diverses informations. Les 
modalités de transfert de ces informations dépendront 
de leur degré de confi dentialité. Il est évident, par ail-
leurs, que les informations récoltées seront détruites 
ultérieurement. Le ministre comprend l’inquiétude de 
M. Top mais rappelle qu’un recours est toujours pos-
sible. En outre, une procédure de recrutement contient 
toujours des éléments subjectifs.

Art. 64 à 66

Ces articles n’appellent aucun commentaire.

Art. 67

Cette disposition a pour objet de permettre à l’auto-
rité de nomination de maintenir en service sous le 
régime d’un contrat de travail un membre du personnel 
contractuel qui cesse d’occuper un emploi fi nancé par 
des ressources temporaires ou variables (par exemple: 
un agent contractuel subventionné).

Mme Nawal Ben Hamou (PS) ne comprend pas la 
raison pour laquelle la loi doit être adaptée suite à des 
mesures fi gurant dans l’’accord du Gouvernement fl a-
mand. Quel est l’impact de cette modifi cation sur les 
fi nances locales?

Le ministre indique que bien que la mesure ait été 
décidée au niveau régional fl amand, l’employeur est la 
zone de police. La disposition en projet permettra à la 
zone qui le souhaite de recruter ces agents contractuels 
subsidiés dans un contrat de travail.

M.  Willy Demeyer (PS) demande si en pratique, 
cela signifi e qu’une zone de police pourra procéder à 
l’engagement contractuel d’un CaLog sans devoir faire 
application des règles en matière de mobilité.

Le ministre nuance cette interprétation: cette 
mesure ne concernera que les agents contractuels 
subventionnés.

Art. 68 à 73 

Ces articles n’appellent aucun commentaire.
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HOOFDSTUK XI

Wijzigingen van de wet van 6 mei 2002 tot 
oprichting van het Fonds voor de pensioenen van 
de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 

bepalingen inzake sociale zekerheid

Art. 74 tot 75

Over deze artikelen worden geen opmerkin-
gen gemaakt.

Art. 76

Dit artikel wijzigt de naam van het Fonds tot Fonds 
voor de pensioenen van de federale politie.

De heer Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) wil graag 
nadere informatie over het Fonds voor de pensioenen 
van de geïntegreerde politie, en meer bepaald over de 
sociale, ecologische en ethische clausules in de con-
tracten die worden gesloten.

De minister stelt het lid voor om hem hierover een 
mondelinge vraag te stellen. De gevraagde inlichtingen 
vallen immers buiten het bestek van de bepaling waar 
het hier over gaat.

HOOFDSTUK XII

Wijziging van de programmawet van 
2 augustus 2002

Art. 77

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

HOOFDSTUK XIII

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 op 
de Algemene Inspectie en houdende diverse 
bepalingen betreffende de rechtspositie van 

sommige leden van de politiediensten

Art. 78 en 79 

Over deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 80 en 81

Deze artikelen hebben als doel gevolg te geven aan 
de arresten nrs. 181/2008 van 11 december 2008 en 
185/2008 van 18 december 2008 die werden uitgesproken 

CHAPITRE XI

Modifi cations de la loi du 6 mai 2002 portant 
création du Fonds des pensions de la police 

intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale

Art. 74 à 75

Ces articles n’appellent aucun commentaire.

Art. 76

Cet article modifi e l’intitulé du Fonds des pensions 
de la police fédérale.

M. Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen) souhaite des 
informations concernant le Fonds de pension de la 
police et notamment sur les clauses sociales, environ-
nementales ou éthiques des contrats souscrits.

Le ministre propose au membre de l’interroger à ce 
sujet au moyen d’une question orale. Les informations 
demandées vont au-delà de l’objet limité de la dispo-
sition à l’examen.

CHAPITRE XII

Modifi cation de la loi- programme du 2 août 2002

Art. 77

Cet article ne donne lieu à aucune remarque.

CHAPITRE XIII

Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 sur 
l’Inspection générale et portant des dispositions 
diverses relatives au statut de certains membres 

des services de police

Art. 78 et 79 

Ces articles n’appellent aucun commentaire.

Art. 80 et 81

Ces articles donnent suite aux arrêts 181/2008 du 
11 décembre 2008 et 185/2008 du 18 décembre 2008 qui 
ont été prononcés par la Cour constitutionnelle suite aux 
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door het Grondwettelijk Hof ingevolge de beroepen tot 
vernietiging van de artikelen 20 en 22 van de wet van 
15 mei 2007 op de Algemene Inspectie en houdende 
diverse bepalingen betreffende de rechtspositie van 
sommige leden van de politiediensten.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) vraagt of over deze 
bepalingen sociaal overleg is gepleegd.

De minister antwoordt hierop bevestigend.

HOOFDSTUK XIV

Wijziging van de wet van 
30 augustus 2013 houdende de Spoorcodex

Art. 82

Dit artikel strekt ertoe in artikel 93, § 1, van de wet 
van 30 augustus 2013 houdende de Spoorcodex een 
nieuw lid in te voegen dat de infrastructuurbeheerder 
oplegt om, wanneer een van zijn agenten een ongeval 
of een ernstig ongeval vaststelt, de informatie eveneens 
onmiddellijk door te spelen aan de politiediensten.

De voorzitter merkt op dat het ontworpen lid inge-
voegd wordt tussen het eerste en het tweede lid van 
paragraaf 1. Artikel 93, § 1, bevat in zijn huidige bewoor-
ding een derde lid, dat als volgt luidt: 

“De wijze waarop de informatie, bedoeld in het 
eerste en tweede lid, aan het onderzoeksorgaan 
wordt meegedeeld, wordt door haar bepaald en wordt 
bekendgemaakt.”.

Gelet op het feit dat tussen het eerste en het tweede 
lid een nieuw lid wordt ingevoegd, zal de verwijzing naar 
het eerste en het tweede lid in het huidige derde lid 
moeten worden vervangen door een verwijzing naar het 
eerste en het derde lid. Artikel 82 van het wetsontwerp 
zal in die zin moeten worden aangepast.

De commissie stemt in met de voorgestelde 
toevoeging.

recours en annulation des articles 20 et 22 de la loi du 
15 mai 2007 sur l’Inspection générale et portant des 
dispositions diverses relatives au statut de certains 
membres des services de police.

Mme Nawal Ben Hamou (PS) demande si ces dispo-
sitions ont fait l’objet d’une concertation sociale.

Le ministre répond par l’affirmative.

CHAPITRE XIV

Modifi cation de la loi du 30 août 2013 portant le 
Code ferroviaire

Art. 82

Cet article vise à insérer dans l’article 93, § 1er, de la 
loi du 30 août 2013 portant le Code ferroviaire un nou-
vel alinéa imposant au gestionnaire de l’infrastructure, 
lorsque l’un de ses agents a constaté la survenance 
d’un accident ou d’un accident grave, à en transmettre 
également l’information, immédiatement aux services 
de police.

Le président remarque que l ’alinéa en projet est 
inséré entre les alinéas 1er et 2  du paragraphe 1er. 
L’article 93, § 1er, contient dans sa rédaction actuelle, 
un alinéa 3 rédigé comme suit:

“Les modalités de la communication à l’organisme 
d’enquête des informations visées aux alinéas 1er et 
2 sont déterminées par celui-ci et publiées.”.

Compte tenu de l’insertion d’un nouvel alinéa entre 
les alinéas 1er et 2, la référence dans l’alinéa 3 actuel 
aux alinéas 1er et 2 devra être remplacée par une réfé-
rence aux alinéas 1er et 3. L’article 82 en projet devra 
être complété en ce sens.

La commission marque son accord sur l’ajout proposé.
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HOOFDSTUK XV

Wijziging van de wet van 
18 maart 2014 betreffende het politionele 

informatiebeheer en tot wijziging van de wet 
van 5 augustus 1992 op het politieambt, de 

wet van 8 december 1992 tot bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
de verwerking van persoonsgegevens en het 

Wetboek van strafvordering

Art. 83

Dit artikel strekt tot verlenging van de termijnen als 
bedoeld in artikel 57 van de wet van 18 maart 2014 be-
treffende het politionele informatiebeheer en tot wijziging 
van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, de 
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens en het Wetboek van strafvordering.

Volgens mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) kunnen 
bezuinigingen geen laksheid in het beheer van de ANG 
verantwoorden. Voorts vraagt zij of de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer over 
die wijziging werd geraadpleegd.

De heer Alain Top (sp.a) is het met de opmerking van 
mevrouw Ben Hamou eens: het begrotingsargument lijkt 
hem weinig relevant, temeer daar de regering zelf tot 
die bezuinigingen heeft beslist.

De minister geeft aan dat de commissie in kennis 
zal worden gesteld van het advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

HOOFDSTUK XVI

Wijziging van de wet van 18 juli 1991 tot 
regeling van het toezicht op politie- en 

inlichtingendiensten en op het coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse

Art. 84

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

CHAPITRE XV

Modifi cation de la loi du 18 mars 2014 relative à la 
gestion de l’information policière et modifi ant la 
loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, la loi 
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel et le Code d’instruction 

criminelle

Art. 83 

Cet article tend à prolonger les délais visés à l’article 
57 de la loi du 18 mars 2014 relative à la gestion de l’in-
formation policière et modifi ant la loi du 5 août 1992 sur 
la fonction de police, la loi du 8 décembre 1992 relative 
à la protection de la vie privée à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel et le Code d’instruc-
tion criminelle.

Mme Nawal Ben Hamou (PS) estime que des res-
trictions budgétaires ne peuvent justifi er un laxisme 
dans la tenue de la BNG. Elle demande par ailleurs si 
la Commission de la protection de la vie privée a été 
consultée sur cette modifi cation.

M.  Alain Top (sp.a) souscrit à la remarque de 
Mme  Ben Hamou: l ’argument budgétaire lui parait 
être un argument peu pertinent, d’autant plus que le 
gouvernement a lui-même décidé de ces restrictions 
budgétaires.

Le ministre indique que l’avis de la Commission de 
la protection de la vie privée sera communiqué à la 
commission.

CHAPITRE XVI

Modifi cation de la loi organique du 
18 juillet 1991 du contrôle des services de 

police et de renseignement et de l’organe de 
coordination pour l’analyse de la menace

Art. 84

Cet article n’appelle aucun commentaire.
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HOOFDSTUK XVII

Wijzigingen van de wet van 11 december 1998 tot 
oprichting van een beroepsorgaan inzake 

veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen

Art. 85

Dit artikel heeft tot doel de politiediensten de moge-
lijkheid te geven om aan het beroepsorgaan, op basis 
van het geheim van het lopende opsporingsonderzoek 
of gerechtelijk onderzoek, te vragen bepaalde stukken 
van het verifi catiedossier niet ter kennis te brengen van 
de eiser of diens advocaat.

De heer Willy Demeyer (PS) stelt vast dat bepaalde 
elementen uit het dossier kunnen worden gehaald op 
grond van het geheim van het opsporingsonderzoek of 
gerechtelijk onderzoek. Hoe zal op de toepassing van 
die bepaling worden toegezien? Zullen de uit het dossier 
gehaalde elementen na afl oop van het opsporingson-
derzoek of gerechtelijk onderzoek weer aan het dossier 
worden toegevoegd?

De minister antwoordt dat het beroepsorgaan be-
voegd is om overleg te plegen met de gerechtelijke 
instanties. Zodra het onderzoek zal zijn afgesloten, 
zullen de uit het dossier gehaalde stukken er weer aan 
worden toegevoegd.

Art. 86

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

HOOFDSTUK XVIII (nieuw)

Wijzigingen van de wet van 21 maart 2007 tot 
regeling van de plaatsing en het gebruik van 

bewakingscamera’s

Art. 86/1 (NIEUW)

De heer Christoph D’Haese (N-VA) c.s. dient amen-
dement nr. 2 (DOC 54 1644/002) in, dat ertoe strekt in 
titel II een nieuw hoofdstuk XVIII in te voegen, dat het 
artikel 86/1 omvat. De heer D’Haese herinnert eraan dat, 
ingevolge het in artikel 9 van de “camerawet” verankerde 
principe, de politiediensten vrij en kosteloos in realtime 
toegang hebben tot de beelden van de camera’s die 
zijn geplaatst op de openbaarvervoernetten en op de 
nucleaire sites. 

Dit amendement beoogt de versoepeling van de 
aan de Koning verleende machtiging om de nadere 

CHAPITRE XVII

Modifi cations de la loi du 
11 décembre 1998 portant création d’un 

organe de recours en matière d’habilitations, 
d’attestations et d’avis de sécurité

Art. 85

L’article vise à permettre aux services de police de 
demander à l’organe de recours, sur la base du secret 
de l’information ou de l’instruction judiciaire en cours, 
de soustraire certaines pièces du dossier de vérifi ca-
tion à la prise de connaissance par le requérant ou par 
son avocat.

M.  Willy Demeyer (PS) constate que certains élé-
ments pourront être soustraits du dossier en raison 
du secret de l’information ou de l’instruction judiciaire. 
Comment l’application de cette disposition sera-t-elle 
contrôlée? Les éléments soustraits réintégreront-ils le 
dossier à l’issue de l’information ou de l’instruction?

Le ministre répond qu’il appartient à l ’organe de 
recours de se concerter avec les autorités judiciaires. 
Dès la clôture de l’enquête, les pièces ayant été retirées 
du dossier y seront à nouveau jointes.

Art. 86

Cet article ne fait l’objet d’aucune remarque.

CHAPITRE XVIII (NOUVEAU)

Modifi cations de la loi du 21 mars 2007 réglant 
l’installation et l’utilisation de caméras de 

surveillance

Art. 86/1 (nouveau)

M. Christoph D’Haese (N-VA) et consorts déposent 
l’amendement n° 2 (DOC 54 1644/002) visant à insérer, 
dans le Titre II du projet de loi, un nouveau chapitre 
XVIII contenant l’article 86/1. M. D’Haese rappelle que 
l’article 9 de la loi caméras contient le principe d’un 
accès en temps réel, libre et gratuit des services de 
police aux images des caméras installées sur le réseau 
des sociétés publiques de transport en commun ainsi 
que sur les sites nucléaires.

L’amendement vise à assouplir l’habilitation donnée 
au Roi de défi nir les modalités d’accès à ces images. 
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voorwaarden inzake de toegang tot die beelden te 
bepalen. Voortaan zal een koninklijk kaderbesluit de 
basisbeginselen vastleggen die gemeenschappelijk zijn 
voor alle situaties; de nadere praktische voorwaarden 
zullen daarentegen worden vastgelegd in een protoco-
lakkoord tussen de betrokken partijen.

TITEL III

Diverse bepalingen

Art. 87

Dit artikel strekt tot bevestiging van de artikelen 
IV.I.60 en VII.II.50 RPPol.

De voorzitter geeft aan dat de bevestigingswet ge-
woonlijk verwijst naar de datum van inwerkingtreding 
van de bevestigde besluiten. Daarom stelt hij voor de 
bepaling aan te vullen met de vermelding dat deze 
artikelen worden bekrachtigd met ingang van hun res-
pectieve dag van inwerkingtreding.

De commissie sluit zich aan bij dat voorstel.

Art. 88

Dit artikel doet de datum van inwerkingtreding van 
dit wetsontwerp samenvallen met de datum van inwer-
kingtreding van de wet van 4 april 2014 tot wijziging van 
artikel 41 van de wet van 5 augustus 1992 op het politie-
ambt, met het oog op het waarborgen van de identifi catie 
van de politieambtenaren en politieagenten en de betere 
bescherming van hun persoonlijke levenssfeer.

De voorzitter merkt op dat artikel 3 van voormelde 
wet van 4 april 2014, dat de Koning machtigt de datum 
van inwerkingtreding van die wet te bepalen, vervalt, 
aangezien die datum wordt bepaald door het ontworpen 
artikel 88.

Art. 88/1 (nieuw)

In het licht van de opmerking over artikel 88 van het 
ter bespreking voorliggende wetsontwerp dient de heer 
Brecht Vermeulen (N-VA) amendement nr. 3  (DOC 
54 1644/002) in, tot invoeging in het wetsontwerp van 
een artikel tot opheffing van artikel 3 van de wet van 
4 april 2014 tot wijziging van artikel 41 van de wet van 
5 augustus 1992 op het politieambt.

Dorénavant, un arrêté royal cadre défi nira les principes 
de base applicables à toutes les situations mais les 
modalités pratiques seront quant à elles fi xées dans un 
protocole d’accord entre les parties concernées.

TITRE III

Dispositions diverses

Art. 87

Cet article vise à confi rmer les articles IV.I.60 et VII.
II.50 PJPol.

Le président signale qu’une loi de confi rmation se 
réfère habituellement à la date d’entrée en vigueur des 
arrêtés confi rmés. Il propose dès lors de compléter la 
disposition par la mention que ces articles sont confi r-
més avec effet à la date de leur entrée en vigueur.

La commission fait sienne cette suggestion.

Art. 88

Cet article fait coïncider la date d’entrée en vigueur 
de la loi du 4 avril 2014 modifi ant l’article 41 de la loi sur 
la fonction de police du 5 août 1992, en vue de garantir 
l’identifi cation des fonctionnaires de police et agents de 
police tout en améliorant la protection de leur vie privée 
avec celle du présent projet de loi.

Le président observe que dans la mesure où 
l’article 88 fi xe la date d’entrée en vigueur de la loi du 
4 avril 2014 précitée, l’article 3 de ladite loi qui habili-
tait le Roi à déterminer cette date d’entrée en vigueur 
devient sans objet.

Art. 88/1 (nouveau)

Compte tenu de la remarque formulée en ce qui 
concerne l ’article 88  du projet de loi, M.  Brecht 
Vermeulen (N-VA) dépose l’amendement n° 3  (DOC 
54  1644/002) visant à insérer dans le projet de loi 
une disposition abrogeant l ’article 3  de la loi du 
4 avril 2014 modifi ant l’article 41 de la loi sur la fonction 
de police du 5 août 1992.
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TITEL IV

Overgangs- en slotbepalingen

Art. 89 en 90

Deze artikelen hebben tot doel de nadere regels 
inzake de overheveling van de beschermingsassisten-
ten van de Veiligheid van de Staat naar een bijzondere 
personeelscategorie binnen de federale politie te be-
palen. Over deze artikelen worden geen opmerkin-
gen gemaakt.

Art. 91

Dit artikel beoogt de nadere regels in verband met 
de inwerkingtreding van bepaalde artikelen van het 
wetsontwerp vast te stellen. Over dit artikel worden geen 
opmerkingen gemaakt.

IV. — STEMMINGEN

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

TITEL II

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK I

Wijziging van de wet van 24 mei 1888 houdende 
regeling van de toestand der te Luik gevestigde 

proefbank voor vuurwapens

Artikel 2 wordt aangenomen met 12 tegen 2 stemmen.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet op het politieambt

De artikelen 3 en 4 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Artikel 5  wordt aangenomen met 13  stemmen en 
1 onthouding.

Artikel 6 wordt aangenomen met 11 tegen 2 stemmen 
en 1 onthouding.

TITRE IV

Dispositions transitoires et fi nales

Art. 89 et 90

Ces articles qui défi nissent les modalités de transfert 
des assistants de la Sûreté de l’État vers une catégorie 
spéciale de personnel au sein de la police fédérale, ne 
donnent lieu à aucun commentaire.

Art. 91

Cet article qui détermine les modalités d’entrée en 
vigueur de certains articles du projet de loi ne fait l’objet 
d’aucune remarque.

IV. — VOTES

TITRE IER

Disposition générale

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

TITRE II

Dispositions modifi catives

CHAPITRE IER

Modifi cation de la loi du 24 mai 1888 portant 
réglementation de la situation du banc d’é 

preuves des armes à feu établi à Liège

L’article 2 est adopté par 12 voix contre 2.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi sur la fonction de police

Les articles 3 et 4 sont successivement adoptés à 
l’unanimité

L’article 5 est adopté par 13 voix et une abstention.

L’article 6  est adopté par 11  voix contre 2  et une 
abstention.
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Artikel 7 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 8  wordt aangenomen met 11  stemmen en 
3 onthoudingen.

De artikelen 9 en 10 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

De artikelen 11 en 12 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen en 2 onthoudingen.

De artikelen 13 en 14 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 11 stemmen en 3 onthoudingen.

De artikelen 15 en 16 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen en 2 onthoudingen.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 
30 november 1998 houdende regeling van de 

inlichtingen- en veiligheidsdienst

De artikelen 17  tot 23  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Amendement nr. 1 wordt aangenomen met 11 stem-
men en 3  onthoudingen. Het aldus geamendeerde 
artikel 24 wordt vervolgens aangenomen met dezelfde 
stemuitslag.

De artikelen 25  tot 28  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

De artikelen 29  en 30  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 11 tegen 2 stemmen en 1 onthouding.

Artikel 31 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 32 wordt aangenomen met 12 stemmen en 
2 onthoudingen.

De artikelen 33  tot 37  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Artikel 38  wordt aangenomen met 12  tegen 
2 stemmen.

L’article 7 est adopté à l’unanimité.

L’article 8 est adopté par 11 voix et 3 abstentions.

Les articles 9 et 10 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Les articles 11 et 12 sont successivement adoptés 
par 12 voix et 2 abstentions.

Les articles 13 et 14 sont successivement adoptés 
par 11 voix et 3 abstentions.

Les articles 15 et 16 sont successivement adoptés 
par 12 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE III

Modifi cations de la loi organique du 
30 novembre 1998 des services de renseignement 

et de sécurité

Les articles 17 à 23 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

CHAPITRE IV

Modifi cations de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police 

intégré, structuré à deux niveaux

L’amendement n° 1 est adopté par 11 voix et 3 abs-
tentions. L’article 24 ainsi amendé est ensuite adopté 
par 11 voix et 3 abstentions.

Les articles 25 à 28 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Les articles 29 et 30 sont successivement adoptés 
par 11 voix contre 2 et une abstention.

L’article 31 est adopté à l’unanimité.

L’article 32 est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

Les articles 33 à 37 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

L’article 38 est adopté par 12 voix contre 2.
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Artikel 39 wordt aangenomen met 11 tegen 2 stem-
men en 1 onthouding.

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 
11 december 1998 betreffende de classifi catie en 
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten 

en veiligheidsadviezen

Artikel 40 wordt aangenomen met 12 stemmen en 
2 onthoudingen.

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de wet van 24 maart 1999 tot 
regeling van de betrekkingen tussen de overheid 
en de vakverenigingen van het personeel van de 

politiediensten

De artikelen 41  en 42  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK VII

Wijzigingen van de wet van 13 mei 1999 houdende 
het tuchtstatuut van de personeelsleden van de 

politiediensten

Artikel 43 wordt aangenomen met 12 stemmen en 
2 onthoudingen.

De artikelen 44  tot 51  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK VII

Wijziging van de wet van 
30 maart 2001 betreffende het pensioen van 
het personeel van de politiediensten en hun 

rechthebbenden

Artikel 52 wordt eenparig aangenomen.

L’article 39 est adopté par 11 voix contre 2 et une 
abstention.

CHAPITRE V

Modifi cation de la loi du 11 décembre 1998 relative 
à la classifi cation et aux habilitations, attestations 

et avis de sécurité

L’article 40 est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE VI

Modifi cations de la loi du 24 mars 1999 organisant 
les relations entre les autorités publiques et 

les organisations syndicales du personnel des 
services de police

Les articles 41 et 42 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

CHAPITRE VII

Modifi cations de la loi du 13 mai 1999 portant le 
statut disciplinaire des membres du personnel 

des services de police

L’article 43 est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

Les articles 44 à 51 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

CHAPITRE VIII

Modifi cation de la loi du 30 mars 2001 relative à 
la pension du personnel des services de police et 

de leurs ayants droit

L’article 52 est adopté à l’unanimité.
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HOOFDSTUK IX

Wijzigingen van het koninklijk besluit 
van 30 maart 2001 tot regeling van de 

rechtspositie van het personeel van de 
politiediensten (“RPPol”)

De artikelen 53 tot 57 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen en 2 onthoudingen.

HOOFDSTUK X

Wijzigingen van de wet van 
26 april 2002 houdende de essentiële elementen 
van het statuut van de personeelsleden van de 

politiediensten en houdende diverse andere 
bepalingen met betrekking tot de politiediensten

De artikelen 58  tot 62  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Artikel 63 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
3 onthoudingen.

De artikelen 64 en 65 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen en 2 onthoudingen.

De artikelen 66  tot 73  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK XI

Wijzigingen van de wet van 6 mei 2002 tot 
oprichting van het Fonds voor de pensioenen van 
de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 

bepalingen inzake sociale zekerheid

De artikelen 74  tot 76  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK XII

Wijziging van de programmawet van 
2 augustus 2002

Artikel 77 wordt eenparig aangenomen.

CHAPITRE IX

Modifi cations de l’arrêté royal du 
30 mars 2001 portant la position juridique du 
personnel des services de police (“PJPol”)

Les articles 53 à 57 sont successivement adoptés 
par 12 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE X

Modifi cations de la loi du 26 avril 2002 relative 
aux éléments essentiels du statut des membres 
du personnel des services de police et portant 

diverses autres dispositions relatives aux 
services de police

Les articles 58 à 62 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

L’article 63 est adopté par 11 voix et 3 abstentions.

Les articles 64 et 65 sont successivement adoptés 
par 12 voix et 2 abstentions.

Les articles 66 à 73 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

CHAPITRE XI

Modifi cations de la loi du 6 mai 2002 portant 
création du Fonds des pensions de la police 

intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale

Les articles 74 à 76 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

CHAPITRE XII

Modifi cation de la loi-programme du 2 août 2002

L’article 77 est adopté à l’unanimité.
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HOOFDSTUK XIII

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 op 
de Algemene Inspectie en houdende diverse 
bepalingen betreffende de rechtspositie van 

sommige leden van de politiediensten

De artikelen 78  en 79  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

De artikelen 80 en 81 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen en 2 onthoudingen.

HOOFDSTUK XIV

Wijziging van de wet van 
30 augustus 2013 houdende de Spoorcodex

Artikel 82, zoals het werd verbeterd, wordt eenparig 
aangenomen.

HOOFDSTUK XV

Wijziging van de wet van 
18 maart 2014 betreffende het politionele 

informatiebeheer en tot wijziging van de wet 
van 5 augustus 1992 op het politieambt, de 

wet van 8 december 1992 tot bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
de verwerking van persoonsgegevens en het 

Wetboek van strafvordering

Artikel 83 wordt aangenomen met 10 tegen 3 stem-
men en 1 onthouding.

HOOFDSTUK XVI

Wijziging van de wet van 18 juli 1991 tot 
regeling van het toezicht op politie- en 

inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse

Artikel 84 wordt eenparig aangenomen.

CHAPITRE XIII

Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 sur 
l’Inspection générale et portant des dispositions 
diverses relatives au statut de certains membres 

des services de police

Les articles 78 et 79 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Les articles 80 et 81 sont successivement adoptés 
par 12 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE XIV

Modifi cation de la loi du 30 août 2013 portant le 
Code ferroviaire

L’article 82, tel que corrigé, est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE XV

Modifi cation de la loi du 18 mars 2014 relative à la 
gestion de l’information policière et modifi ant la 
loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, la loi 
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel et le Code d’instruction 

criminelle

L’article 83 est adopté par 10 voix contre 3 et une 
abstention.

CHAPITRE XVI

Modifi cation de la loi organique du 
18 juillet 1991 du contrôle des services de 

police et de renseignement et de l’organe de 
coordination pour l’analyse de la menace

L’article 84 est adopté à l’unanimité.
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HOOFDSTUK XVII

Wijzigingen van de wet van 11 december 1998 tot 
oprichting van een beroepsorgaan inzake 

veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen

De artikelen 85 en 86 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen en 2 onthoudingen.

HOOFDSTUK XVIII (nieuw)

Wijzigingen van de wet van 21 maart 2007 tot 
regeling van de plaatsing en het gebruik van 

bewakingscamera’s

Amendement nr. 1, dat ertoe strekt een artikel 86/1 in 
te voegen, wordt aangenomen met 10  stemmen en 
4 onthoudingen.

TITEL III

Diverse bepalingen

Artikel 87, zoals het werd verbeterd, wordt eenparig 
aangenomen.

Ar tikel 88  wordt aangenomen met dezelfde 
stemuitslag.

Amendement nr. 3, dat tot doel heeft een artikel 
88/1 in te voegen, wordt eenparig aangenomen.

TITEL IV

Overgangs- en slotbepalingen

De artikelen 89 en 90 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen en 2 onthoudingen.

Artikel 91 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
3 onthoudingen.

CHAPITRE XVII

Modifi cations de la loi du 
11 décembre 1998 portant création d’un 

organe de recours en matière d’habilitations, 
d’attestations et d’avis de sécurité

Les articles 85 et 86 sont successivement adoptés 
par 12 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE XVIII (NOUVEAU)

Modifi cations de la loi du 21 mars 2007 réglant 
l’installation et l’utilisation de caméras de 

surveillance

L’amendement n° 1 visant à insérer un article 86/1 est 
adopté par 10 voix et 4 abstentions.

TITRE III

Dispositions diverses

L’article 87 tel que corrigé est adopté à l’unanimité.

L’article 88 est adopté à l’unanimité.

L’amendement n° 3 visant à insérer un article 88/1 est 
adopté à l’unanimité.

TITRE IV

Dispositions transitoires et fi nales

Les articles 89 et 90 sont successivement adoptés 
par 12 voix et 2 abstentions.

L’article 91 est adopté par 11 voix et 3 abstentions.
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Voor het overige worden nog enkele louter vormelijke 
verbeteringen, correcties en taalkundige verbeteringen 
aangebracht.

Vervolgens wordt het gehele aldus geamendeerde en 
wetgevingtechnisch verbeterde wetsontwerp aangeno-
men met 10 stemmen en 4 onthoudingen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Franky DEMON Brecht VERMEULEN

Lijst van de bepalingen die een uitvoeringsmaatregel 
vergen (artikel 78.2, vierde lid, van het Reglement):

— art. 30
— art. 36
— art. 37 
— art. 62 
— art. 82 (vroeger art. 81)
— art. 88 (nieuw) 
— art. 92 (vroeger art. 89) 
— art. 94 (vroeger art. 91)

Pour le surplus, il est encore apporté quelques amé-
liorations purement formelles, corrections et améliora-
tions d’ordre linguistique.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été amendé 
et corrigé sur le plan légistique, est ensuite adopté par 
10 voix et 4 abstentions.

 Le rapporteur,  Le président,

 Franky DEMON Brecht VERMEULEN

Articles nécessitant une mesure d ’exécution
(article 78.2, alinéa 4, du Règlement):

— art. 30
— art. 36
— art. 37 
— art. 62 
— art. 82 (ancien art. 81)
— art. 88 (nouveau) 
— art. 92 (ancien art. 89) 
— art. 94 (ancien art. 91)
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